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事例集【交通施設】 
 
 
 
 

はじめに 

観光で来る人をはじめ、ビジネス、留学など日本を訪れる外国人が増えています。日本が世

界各国の人から関心をもたれている裏付けとも言えます。これらの人たちと言葉によるコミュ

ニケーションを持つことができれば日本をより深く理解してもらえ、さらには国際親善にも一

役買うことができます。 

日本を訪れた観光客がより快適に過ごすために必要な知識や会話術などを、実践に即した形

でまとめました。海外から訪れたお客様をおもてなしする接遇向上の一助となれば幸いです。 

 
 



 

 2

＜この事例集の使用方法＞ 
◆ 使用言語 
４か国語 
日本語、英語、韓国語（ハングル）、中国語（簡体字） 
 

◆ 使用方法 
ａ）一般留意事項 

      外国人旅行客が訪れたとき、サービスを提供する側として心得ておきたいことをま

とめてみました。内容は、外国人接遇における基本的な心得やマナーなどです。社内

研修などに役立てていただけると幸いです。 
 
ｂ）応対事例 

     一般に、暗記で会話を覚えるのではなく、お客様の言っていることがわかれば、比

較的説明ができると言うことを基本において考えてみました。 
     冒頭の目次に加え、さらに詳細な目次を付加しました。このページでは相手の質問、

行動（行先案内から、きっぷの購入、支払、施設案内、クレーム、トラブルまでの流

れの中のどこにあたるのか）がわからないとき、指差しシートとして使い、本編では、

基本的会話及び指差し後の詳細マニュアル事例をのせています。交通施設では、この

詳細目次と本編を、＜鉄道＞、＜バス＞、＜タクシー＞の移動手段別にまとめました。 
     接客の現場では、詳細目次と本編をセットにしてお使いいただければと思います。 
    詳細目次でお客様の用件がわかれば、本編の方の該当項目にお進みください。詳細目

次ではお客様の質問だけですが、本編にはその応対事例を示してあります。 
 
ｃ）標記事例 

      積極的に会話してコミュニケーションを深めることも大切ですが、頻繁に質問され

ることや、基本的なルールなど必要な情報は、随時掲示しておくことが必要です。本

編では、標記にあたっての留意事項や必要と思われる主な標記事例をあげてみました。 

      各交通機関によって必要な基本情報は異なると思います。本編から必要な部分だけ

をお使いいただけるようまとめてみました。 

 

ｄ）単語集 
交通施設で必要と思われる単語集についてまとめてみました。路線関係やきっぷ・

料金支払、施設、都内主要観光スポット、基本用語（数字、曜日など）などの項目ご

とに整理し、各項目の単語はあいうえお順にならんでいます。 
 冒頭にある目次で必要な項目を探し、さらにあいうえお順にならんでいるものから

必要な単語を検索してください。 
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ａ）一般留意事項                      
 
 東京の街を訪れる外国人旅行者にとって、最大の障害となるのは、言語の違いから必要な情報

が十分に得られないことです。様々な国のお客様に接する際に心掛けたいことは、それぞれの外

国人旅行者の立場に立った、より的確な移動のフォローをするということです。もちろん、言葉

や宗教、風俗の違いは様々で、正しい知識と理解は必要です。しかし、交通施設の業務において、

「お客様が快適に便利に移動するためのサービス」は日本人客であろうと外国人客であろうと基

本であることは変わりありません。 
交通施設におけるサービスが、日本そのものや日本人の印象に結びつくこともあります。その

ような日本の「顔」としての立場を踏まえ、交通施設における快適で便利なサービスを提供した

いものです。 
従業員の会話力向上のためには、利用者の多い外国語から優先的に、必要な基礎的会話をスト

ックしマニュアル化していくことや、語学研修などを行うことが望まれます。 
外国人客の言っていることがわからなくても、無視をしたり、笑ってごまかしたりしてはいけ

ません。そのような態度は馬鹿にされたと勘違いされることもあります。何事も誠意のある態度

で対応することが大切です。完全ではなくとも、伝えようという意思があれば言葉が通じなくて

も印象がよくなります。自信を持って対応してみましょう。 
 
◆ 外国人客接遇に対する心得のポイント 

① 相手の立場を考えた心のこもったサービスが大切 
国が違っても相手の立場を考えた心のこもったサービスは伝わるものです。『どんなサービス

を望んでいるか？』を見抜き、対応することが大切です。 

② 礼儀と笑顔がサービスの基本 
どの国でも礼儀と笑顔がサービスの基本となります。特に挨拶は、交通施設の第一印象や評

価を決めてしまう大切なものです。 

③ 人種や国による差別は厳禁 
国際社会では「人種や国」による差別は許されないものです。年齢、人種、身なりなどでお

客様を差別しないように十分な注意や配慮が必要です。意識的ではなくとも、うっかりしてし

まうことが多いので気をつけなければなりません。 

④ “内なる国際人”になろうとする姿勢が大切 
外国のお客様だからといって萎縮することなく、常に進んでコミュニケーションを取り、サ

ービスをするという気持ちを持つことが大切です。国内の常識にとらわれず、国際的な視点を

持てるようになるためにも積極的に経験を積むことが大切です。 

⑤ それぞれの交通施設に合ったサービスの工夫が大切 
鉄道、バス、タクシーなど、それぞれに日本ならではの慣習やシステムがあります。自分が

海外に出かけた場合を想定して、外国人旅行者が利用しやすいように、それぞれの交通機関に

応じたサービスを工夫することも大切です。一方的に外国人旅行者に合わせるばかりではなく、

日本のシステムや文化を紹介ながら、相互間の理解を深めていけるようにすることも必要です。 
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◆ 基本的なマナーについて 

① お客様の身体には触れない方が無難です。 
日本では気軽に肩や背中に手を触れることが親近感の表れとして受け取る傾向がありますが、

特に欧米系の外国人客は、人との距離感が日本人とは異なります。あまり近づきすぎたり、体

に触れたりすることは避けた方が無難です。女性への対応は特に注意が必要です。また、タイ

では「頭部には精霊が宿る」と言われており、子供の頭などをなでたりすることはよくないこ

ととされています。 
 
② 無意識に自分の顔や髪を触らないことも心掛けましょう。 
無意識に自分の顔や髪を触ることが不潔にみられ、嫌悪感につながることもあります。特に

西欧では顔に手をやるのはいやらしいことを意味する行為だと考えられていますので注意が必

要です。 
 
③ テレ笑い、ニヤニヤ笑いをしないようにしましょう。 
日本人は困ったり、わからなかったりすると、意味のない笑いをしてしまうことがあります

が、外国人にとってはとても不思議な態度として映ることもあります。テレ笑いと気持ちの良

い笑いとは根本的に異なるものです。自然な微笑みは外国人旅行者の心を和らげるもので、大

切なコミュニケーションの１つと考えましょう。 
 
④ 外国でもタバコを嫌う人が増える傾向にあります。 
アメリカでは「教養のある人はタバコを吸わない」と言われるくらいで、禁煙者が増える傾

向にあります。人前でタバコを平気で吸うことはマナー違反にあたることもあります。喫煙席

や禁煙時間などを設けるなどの配慮が必要です。 
 
⑤ 大きな声で話すことは避けましょう。 
スタッフ同士の会話が大きな声で話されることは、外国人旅行者の方々には「怒鳴っている」

ように受けとめられがちです。特に人前で他人を怒鳴り、プライドを傷つけると「野蛮人」と

いうイメージにつながりかねません。十分注意することが必要です。 
 
⑥ 身だしなみはいつもきちっと清潔にしましょう。 
身だしなみには十分に注意しましょう。お客様と接点のある従業員は誰からも好感をもって

受け入れられるように、控えめできりっとした身だしなみが大切です。外国のお客様は香りに

敏感なので、香水や整髪料を使う場合は、香りの強いものは避けるようにしましょう。 
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ｂ）応対事例                      
 
外国のお客様だからといって萎縮することなく、進んでコミュニケーションを取り、お客様に

満足いただけるサービスを提供したいものです。しかし、外国語で会話をするのはだれでもがで

きることではありません。 
「応対事例」は自分が外国語をしゃべれなくても、お客様の言っていることがわかれば、比較

的説明ができるということを基本に考えました。詳細目次を指差しシートとして使い、お客様の

質問が何なのかをまず理解し、本編では、その基本的な会話や指差し語の詳細マニュアル事例を

のせています。 
また、基本的な挨拶についてもまとめてみました。接客用語、日常の挨拶用語、おもてなし用

語は、日常の接客の中で毎日のように使っている言葉です。このような言葉から外国語を覚える

のもよいでしょう。 
本編の各項目については以下のとおりです。 
 
◆ 基本的な挨拶（附：数字の読み方）       6 

◆ 応対事例の詳細目次        8 

 ①鉄道          8 

 ②バス         10 

 ③タクシー        11 

◆ 応対事例の基本行動マニュアル      13 

 ①鉄道         13 

  ①－１．行先案内       13 

  ①－２．きっぷの購入       15 

  ①－３．駅構内や周辺の施設案内 駅構内の施設 駅周辺の施設  17 

  ①－４．クレーム＆トラブル   紛失・忘れ物    18 

                  呼出し 異常時の案内   19 

                  健康面トラブル    20 

 ②バス         21 

  ②－１．行先案内       21 

  ②－２．乗車から降車まで      24 

  ②－３．クレーム＆トラブル 異常時の案内 健康面トラブル  25 

 ③タクシー        26 

  ③－１．乗車から走行中       26 

      タクシーの利用について        27 

      タクシーの利用以外について     29 

  ③－２．目的地到着から支払まで      30 

  ③－３．お見送りから降車      32 

  ③－４．クレーム＆トラブル 健康面トラブル    32 



【接客基本用語】
ｸﾞｯﾄﾞ ｲﾌﾞﾆﾝｸﾞ ｻｰ ｵｿｵｼｯﾌﾟｼｵ ﾌｧﾝ ｲﾝ ｸﾞｧﾝ ﾘﾝ

いらっしゃいませ Good evening, sir. 어서　오십시오． 欢迎光临。
（夕方で相手が男性の場合）
ｻﾝｷｭｰ ｶﾑｻﾊﾑﾆﾀﾞ ｼｪｰｼｪｰ

ありがとうございました Thank you． 감사합니다． 謝謝。

ｻｰﾄｩﾝﾘｰ ﾁｬﾙ ｱﾙｹﾞｯｽﾑﾆﾀﾞ ｼﾀﾞ ｼﾞﾀﾞｫﾗ
かしこまりました Certainly. 잘 알겠습니다． 是的，知道了。

ｼﾞｬｽﾄ ｱ ﾓｰﾒﾝﾄ, ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾁｬﾑｼ ｷﾀﾞﾘｮﾁｭｾﾖ ﾁﾝ ﾃﾞﾝ ｲ ｼｬ
少々お待ち下さい Just a moment, please. 잠시 기다려 주세요． 请等一下。

ｻﾝｷｭｰ ｶﾑｻﾊﾑﾆﾀﾞ ﾃﾞｨ ﾌﾞ ﾁ
おそれ入ります Thank you. 감사합니다． 对不起。

ｱｲﾑｿｰﾘｰ ﾐｱﾅﾑﾆﾀﾞ ﾃﾞｨ ﾌﾞ ﾁ
申し訳ございません I am sorry. 미안합니다． 对不起。

【知っておくと便利な接客用語】
ﾊﾟｰﾄﾞﾝ? ﾈ？ ｱ？

えっ? Pardon? 네? 啊？

ﾜｯﾄ　ﾃﾞｨｯﾄﾞ ﾕｰ ｾｲ? ﾑｫﾗｺﾞ ﾏﾙｽﾑﾊｼｮｯｽﾑﾆｶ? ﾆﾝ ｼｭｵｰ ｾﾝﾏ?
何とおっしゃいましたか? What did you say? 뭐라고 말씀하셨습니까? 您说什么?

ｱｲ ﾍﾞｯｸﾞ ﾕｱ ﾊﾟｰﾄﾞﾝ? ﾑｫｼﾗｺﾞﾖ? ｾﾝﾏ?
なんですか? I beg your pardon? 무엇이라고요? 什么?

ﾜｯﾄ　ﾄﾞｩﾕｰ　ﾐｰﾝ? ﾑｽﾝ ﾄﾞｯｼﾑﾆｶ? ｼ ｾﾝﾏ ｲ ｽ?
どういう意味ですか? What do you mean? 무슨 뜻입니까? 是什么意思?

ｸｯﾄﾞ ﾕｰ ｾｲ ｻﾞｯﾄ ｱｹﾞｲﾝ ﾌﾟﾘｰｽﾞ? ﾊﾝﾎﾞﾝ ﾄﾞ ﾏﾙﾍ ﾁｭｾﾖ ﾁﾝ ｻﾞｲ ｼｭｵｰ ｲｲﾋﾞｴﾝ
もう一度言ってください 한번 더 말해 주세요． 请再说一遍。

ｲｽﾞ　ｻﾞｯﾄ ﾗｲﾄ? ﾁｮﾝﾏﾙ ｲﾑﾆｶ? ｼﾞｪﾝ ﾀﾞ ﾏ?
本当ですか? Is that right? 정말입니까? 真的吗?

ｸｯﾄﾞﾕｰ ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｽﾋﾟｰｸ ﾓｱ ｽﾛｰﾘｰ? ｼﾞｮﾑ ﾁｮﾝﾁｮﾝﾋ ﾏﾙﾍ ﾁｭｾﾖ ﾁﾝ ｻﾞｲ ﾏﾝ ﾃﾞﾝ ｼｭｵｰ
좀 천천히 말해 주세요． 请再慢点说。

ｱｲﾑｿｰﾘｰ ｱｲ ﾄﾞﾝﾄ ｱﾝﾀﾞｰｽﾀﾝﾄﾞ ﾑｽﾝ ﾄﾞｩｼﾝｼﾞ ﾁｬﾙ ﾓﾙｹﾞｯｿﾖ ﾌﾞ ﾐﾝ ﾊﾞｲ ﾆﾝ ｿ ｾﾝﾏ
무슨 뜻인지 잘 모르겠어요． 不明白您说什么。

ｲｸｽｷｭｰｽﾞ ﾐｰ ｼﾙﾚ ﾊﾑﾆﾀﾞ ﾃﾞｨ ﾌﾞ ﾁ
失礼します Excuse me. 실례합니다． 对不起。

ﾕｰｱｰ　ｳｪﾙｶﾑ ﾁｮﾝﾏﾈﾖ ﾌﾞ ｶ ﾁ
どういたしまして You're welcome. 천만에요． 不客气。

ﾉｯﾄ ｱｯﾄ ｵｰﾙ ﾁｮﾝﾏﾈﾖ ﾌﾞ ｶ ﾁ
とんでもありません Not at all. 천만에요． 不客气。

ﾄﾞﾝﾄ　ｳｫｰﾘｰ ｺｸﾁｮﾝ ﾏｾﾖ ﾌﾞ ﾖﾝ ﾀﾞﾝ ｼﾝ
ご心配なく Don't worry． 걱정마세요． 不用担心。

◆ 基本的な挨拶（附：数字の読み方）

Could you please speak
more slowly?

I'm sorry, I don't
understand.

Could you say that again,
please?

もう少しゆっくり話してくだ
さい

おっしゃることがわかりま
せん
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【日常の挨拶用語】
ｸﾞｯﾄﾞ ﾓｰﾆﾝｸﾞ ｱﾝﾆｮﾝﾊｾﾖ ｻﾞｵ ｼｬﾝ ﾊｵ

おはようございます Good morning． 안녕하세요． 早上好。

ｸﾞｯﾄﾞ ｱﾌﾀﾇｰﾝ ｱﾝﾆｮﾝﾊｾﾖ ﾆﾝﾊｵ
こんにちは Good afternoon． 안녕하세요． 您好。

ｸﾞｯﾄﾞ ｲﾌﾞﾆﾝｸﾞ ｱﾝﾆｮﾝﾊｾﾖ ﾜﾝｼｬﾝﾊｵ
こんばんは Good evening． 안녕하세요． 晚上好。

ｸﾞｯﾄﾞ ﾅｲﾄ ｱﾝﾆｮﾝﾋ ﾁｭﾑｾﾖ ﾜﾝｱﾝ
おやすみなさい Good night． 안녕히 주무세요． 晚安。

ｸﾞｯﾄﾞ ﾊﾞｲ ｱﾝﾆｮﾝﾋ ｶｾﾖ ｻﾞｲ ｼﾞｪﾝ
さようなら Good-bye． 안녕히 가세요． 再见。

【おもてなし用語】
ﾊｳﾄﾞｩﾕｰﾄﾞｩ？ ﾁｮｳﾑ ﾍﾟｯｹﾞｯｽﾑﾆﾀﾞ ﾁｭﾂ ｼﾞｪﾝ ﾒﾝ

はじめまして　　 How do you do? 처음 뵙겠습니다． 初次见面。

ﾊｳ ｱｰ ﾕｰ？ ｷﾌﾞﾇﾝ ｵｯﾃﾖ? ﾆﾝﾊｵﾏ?
ごきげんいかがですか How are you? 기분은 어때요? 您好吗?

ﾅｲｽ ﾄｩ ﾐｰﾁｭｰ ﾏﾝﾅｿ ｷﾎﾟﾖ ｼﾞｪﾝ ﾀﾞｵ ﾆﾝ ﾍﾝ ｶﾞｵ ｼﾝ
お会いできてうれしいです Nice to meet you. 만나서 기뻐요． 见到您很高兴。

ｽｨｰﾕｰｱｹﾞｲﾝ ﾄ ﾏﾝﾅﾖ ｻﾞｲ ｼﾞｪﾝ
また会いましょう See you again! 또 만나요． 再见。

ﾊﾌﾞ ｱ ｸﾞｯﾄﾞ ﾄﾘｯﾌﾟ ﾁｮｳﾝ ﾖﾍﾝ ﾃﾞｾﾖ ｽﾞ ﾆﾝ ﾘ ﾄ ｲ ｶｲ
よいご旅行を Have a good trip! 좋은 여행 되세요. 祝您旅途愉快。

【電話番号の読み方】
03-5321-1111         ｾﾞﾛ ｽﾘｰ ﾌｧｲﾌﾞ ｽﾘｰ ﾄｩ ﾜﾝ ﾜﾝ ﾜﾝ ﾜﾝ ﾜﾝ

(英) zero three five three two one one one one one.
        ｺﾞﾝｻﾑｴ ｵｻﾑｲｲﾙｴ ｲﾙｲﾙｲﾙｲﾙ
(韓) 공삼에 오삼이일에 일일일일．
        ﾘﾝｻﾝ ｳｻﾝｱｲ ｲｲｲｲ
(中) 零三 五三二一 一一一一

【時間、時刻の表現】
ﾄｩｴﾙﾌﾞ ﾇｰﾝ ｼﾞｮﾝｵ ｼﾞｮﾝｳｰ

正午 twelve noon 정오． 中午。

ﾄｩｴﾙﾌﾞ　ﾐｯﾄﾞﾅｲﾄ ｼﾞｬｼﾞｮﾝ ｲｴﾘ ｼｲｱﾙ ﾃﾞﾝ
深夜零時（夜中の12時） twelve midnight 자정． 夜里12点。

ﾅｲﾝ　ｴｰ　ｴﾑ ｵｼﾞｮﾝ ｱﾎｯﾌﾟｼ ｼｬﾝ ｳ ｼﾞｭ ﾃﾞﾝ
午前9時　（09：00）　 nine am 오전 9시． 上午9点。

ﾄｩ-  ｻｰﾃｨ ﾋﾟｰ  ｴﾑ ｵﾌ  ﾄｩｼｻﾝｼﾌﾟﾝ ｼｬｰｳ ﾘｬﾝﾃﾞﾝ ｻﾝｼｪﾌﾝ
午後2時30分　（14：30） two thirty pm 오후2시30분． 下午2点30分。

ｽﾘｰ ﾌｨﾌﾃｨｰﾝ ｵﾌ ｾｼ ｼｯﾌﾟ ｵﾌﾞﾝ ｼｬｰｳ ｻﾝ ﾃﾞﾝ ｽｳ ﾌｪﾝ
午後3時15分　（15：15） three fifteen 오후 3시15분． 下午3点15分。

ｲｯﾂ ﾃﾝ ﾄｩ ｾﾌﾞﾝ ｲﾙｺﾞｯﾌﾟｼ ｼｯﾌﾞﾝｼﾞｮﾝ ｲﾑﾆﾀﾞ ﾁ ﾃﾞﾝ ｻ ｽ ﾌｪﾝ
7時10分前です It is ten to seven 7시10분전입니다． 7点差10分。

ｲｯﾂ　ﾃﾝ　ﾊﾟｽﾄ　ｾﾌﾞﾝ ｲﾙｺﾞｯﾌﾟｼ ｼｯﾌﾞﾝﾆ ﾁﾅｯｽﾑﾆﾀﾞ ﾁ ﾃﾞﾝ ｺﾞ ｽ ﾌｪﾝ
7時10分過ぎです It is ten past seven 7시10분이 지났습니다． 7点过10分。
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（用件決定など）         （お客様からの質問事項）             （基本行動ﾏﾆｭｱﾙﾍﾟｰｼﾞ） 

 行先案内 （英）Travel information.（韓）행선지 안내（中）问询处      
 

 

 
 

 

  

                  

           
 
 
 
 
 
                 

 

 

 きっぷの購入 （英）Ticket purchase.（韓）표 구입（中）买票     
 

 

 

 

 
 

 

  

 

ご用件をおうかがいします。この中から指差してください。 
（英）How may I help you?  Please point to a topic on this page. 
（韓）방문하신 용건을 묻겠습니다. 아래의 내용 중에서 손으로 가르켜 주세요. 
（中）您有什么事可以向我咨询。把您想问的问题指出来。 

Page14 へ

「   に行きたいのですが、どこで降りたらよいですか？」 
（英）I want to go to        , where should I get off? 
（韓）      에 가고 싶습니다만, 어디서 내리면 됩니까? 

（中）我要去    ，在哪里下车？ 
 
「何線に乗ればよいですか？」 
（英）Which line should I take? 
（韓）무슨 선을 타면 됩니까? 
（中）是乘什么线去？ 
 
「  線はどこで乗ればよいですか？」 
（英）Where can I get on the        Line? 
（韓）     선은 어디에서 탑니까? 

（中）    线是在哪里乘坐？ 
 
「  行きの電車はどこで乗ればよいですか？」 
（英）Where can I get on the train to      ? 
（韓）     행 전철은 어디서 탑니까? 

（中）    方面的电车在哪里乘车？ 

「どちらまで行かれますか？」 

ｳｪｱ ｳｯﾃﾞｭｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｺﾞｰ? 
（英） Where would you like to go? 
（韓） 어디까지 가십니까? 
（中） 您要去哪里？ 

 

Page15 へ

「何分くらいかかりますか？」 
（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 
「自動券売機の使い方を教えて下さい。」 
（英）Please show me how to use the ticket machine. 
（韓）자동 매표기의 사용법을 가르쳐 주세요. 

（中）请教我自动售票机的用法。 
 
 

Page16 へ

「乗換えがありますか？」 
（英）Will I have to change trains? 
（韓）갈아타야하나요? 
（中）有换车的必要吗？ 

 
「何分くらいかかりますか？」 
（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 
「料金はいくらですか？」 
（英）How much is the fare? 
（韓）요금은 얼마입니까? 

（中）费用是多少钱？ 
 

「きっぷはどこで買えますか？」 
（英）Where can I buy a ticket? 
（韓）표는 어디서 삽니까? 
（中）在哪里买票？ 
 
「料金はいくらですか？」 
（英）How much is the fare? 
（韓）요금은 얼마입니까? 

（中）费用是多少钱？ 

 
「クレジットカードは使えますか？」 
（英）Can I use a credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 있습니까? 

（中）可以使用信用卡吗？ 

Page13 へ

◆ 応対事例の詳細目次 

「どちらまで行かれますか？」 

ｳｪｱ ｳｯﾃﾞｭｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｺﾞｰ? 
（英） Where would you like to go? 
（韓） 어디까지 가십니까? 
（中） 您要去哪里？ 
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①鉄道 2/2 

 

 

（用件決定など）         （お客様からの質問事項）             （基本行動ﾏﾆｭｱﾙﾍﾟｰｼﾞ） 

 駅構内や周辺の施設案内   （英）Station facilities. (韓) 역구내와 주변시설 안내 (中) 车站区域内和周边的设施向导 
                            

駅構内の施設(英)  Station facilities. (韓) 역 구내의 시설 (中)车站区域内的设施 
                             

駅周辺の施設(英)  Station facilities. (韓) 역 주변 시설 (中) 车站周边设施 
                                             

クレーム＆トラブル  (英)  Claims and problems. (韓) 클레임＆트러블 (中) 投诉&纠纷 
 

紛失・忘れ物 （英）Lost and found. （韓）분실물/유실물（中）丢失·遗忘物品  
         

       

                    

 

 

呼出し（英）Paging.（韓）안내방송（中）唤出广播  
 

 

 

 
 

             異常時の案内 (英) Information during unusual circumstances.（韓）비상시 안내（中）异常时的向导 
 

   

         

 

 

 

 
 

                  健康面トラブル（英）Health problems.（韓）건강에 관한 문의（中）有关健康方面的问题 
 

②バス 

「   はどこですか？」   
（英）Where is      ?   
（韓）     은 어디입니까? 

（中）    是在哪里？ 

「   をなくしました。どこへ行けばよいですか？」 

（英）I lost      . Where should I go? 
（韓）     을 잃어버렸습니다. 어디로 가면 됩니까? 

（中）丢了    。我要到哪里去找？ 

「どこでなくされましたか？」 

     ｳｪｱ ﾄﾞｩ ﾕｰ ｽｨﾝｸ ﾕｰ ﾚﾌﾄ ｲｯﾄ? 
（英）Where do you think you left it? 
（韓）어디서 잃어버렸습니까? 

（中）在哪里丢的？ 

Page17 へ

Page18 へ

Page18 へ

Page18 へ

「具合が悪いです。」 

（英）I feel sick. 
（韓）기분이 좋지 않습니다. 

（中）有点儿不舒服。 

Page20 へ

「友人とはぐれました。探してくれますか？」 

（英）I lost my friend.  Can you help me find him / her? 
（韓）친구를 놓쳤습니다. 찾아 주세요. 

（中）与友人走散了。能给寻找吗? 

Page19 へ

「電車が遅れているのはなぜですか？」 

（英）Why is the train late? 
（韓）왜 전철이 늦어집니까? 

（中）电车为什么晚点？ 

 

「   線に財布を置忘れました。」 

（英）I lost my wallet on the        Line. 
（韓）     선에서 지갑을 잃어버렸습니다. 
（中）把钱包忘在    线上了。 

「電車が止まっているのはなぜですか？」 

（英）Why has the train stopped? 
（韓）왜 전철이 멈추어 있습니까? 

（中）电车为什么停了？ 

 

「病院に連れていってください。」 

（英）Please take me to the hospital. 
（韓）병원에 데려 가 주세요. 

（中）请带我去医院。 

「どこか具合が悪いのですか？」 

   ｱｰ ﾕｰ ﾌｨﾘｰﾝｸﾞ ｲﾙ? 
（英） Are you feeling ill? 
（韓） 어디가 불편하세요? 
（中） 您哪里不舒服？ 
 

Page17 へ

ご用件をおうかがいします。この中から指差してください。 
（英）How may I help you?  Please point to a topic on this page. 
（韓）방문하신 용건을 묻겠습니다. 아래의 내용 중에서 손으로 가르켜 주세요. 
（中）您有什么事可以向我咨询。把您想问的问题指出来。 

「   の薬をください。」 

（英）Please give me some medicine for       .
（韓）      약을 주세요. 

（中）请给我    药。 

「どれぐらい遅れますか？」 

（英）About how long is the train delayed? 
（韓）어느 정도 늦어집니까? 

（中）要晚多少分钟？ 

「電車はいつ動きますか?」 

（英）When will the train start moving again?
（韓）전철은 언제 움직입니까? 

（中）电车几点开？ 

Page19 へ

Page13 へ
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②バス 

 

 

（用件決定など）     （お客様からの質問事項）             （基本行動ﾏﾆｭｱﾙﾍﾟｰｼﾞ） 

 行先案内  (英)  Travel information.（韓）행선지 안내（中）问询处       
 

 

 

 

 

 
 

                                                                   

 乗車から降車まで （英）From getting on to getting off.（韓）승차에서 하차까지（中）从上车到下车      
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 クレーム＆トラブル （英）Complaints and problems.（韓）클레임/트러블（中）投诉&纠纷      
異常時の案内                                      健康面トラブル  

         
                          

                                

 

 

 

ご用件をおうかがいします。この中から指差してください。 
（英）How may I help you?  Please point to a topic on this page. 
（韓）방문하신 용건을 묻겠습니다. 아래의 내용 중에서 손으로 가르켜 주세요. 
（中）您有什么事可以向我咨询。把您想问的问题指出来。 

Page21 へ

「    に行きたい。どこで降りたらよいですか？」 

（英）I want to go to         . Where should I get off? 
（韓）     에 가고 싶어요. 어디서 내리면 됩니까? 
（中）我想去    ，在哪里下车? 
 

「    に行きたい。どのバスに乗ったらよいですか？」

（英）I want to go to         . Which bus should I take? 
（韓）     에 가고 싶어요. 어느 버스를 타면 됩니까? 

（中）我想去  ，要乘那路公共汽车？ 

 

   ｲｽﾞ ｻﾑｼﾝｸﾞ ﾛｰﾝ ｳｨｽﾞ ｺﾝﾃﾞﾞｨｼｮﾝ 
（英）Is something wrong with conditio 

「どちらまで行かれますか？」 

ｳｪｱ ｳｯﾃﾞｭｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｺﾞｰ? 
（英） Where would you like to go?  
（韓）어디까지 가십니까? 

（中）您要去哪里？ 
 

Page24 へ

「停留所を知らせるアナウンスはありますか？」 

（英）Are stops announced? 
（韓）정류장 안내 방송이 있습니까? 

（中）有告知车站的广播吗? 

「降りる時はどのように知らせるのですか？」 

（英）How do I know when to get off? 
（韓）하차는 어떻게 하면 됩니까? 

（中）该下车时如何通知您？ 
 

 

Page24 へ

Page23 へ

「具合が悪いです。」 

（英）I feel sick. 
（韓）기분이 좋지 않습니다.

（中）有点儿不舒服。 

「どこか具合が悪いのですか？」 

   ｱｰ ﾕｰ ﾌｨﾘｰﾝｸﾞ ｲﾙ? 
（英） Are you feeling ill? 
（韓） 어디가 불편하세요? 
（中） 您哪里不舒服？ 
 

「どうしてバスは遅れているのですか?」 

（英）Why is the bus late? 
（韓）왜 버스가 늦습니까? 

（中）为什么公共汽车来晚了？ 

Page25 へ

Page25 へ

Page25 へ

「何分くらいかかりますか？」 

（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 

「料金はいくらですか？」 

（英）How much is the fare? 
（韓）요금은 얼마입니까? 

（中）费用是多少钱？ 

「料金はいつ支払いますか？」 
（英）When should I pay the fare? 
（韓）요금은 언제 냅니까? 

（中）费用是什么时候支付？ 
 

「   を通りますか？」 

（英）Do you pass       ? 
（韓）     를 지나갑니까? 

（中）经过    吗？ 
 

「何分くらいかかりますか？」 

（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 

「細かいお金がありません。おつりはもらえますか？」 

（英）I don’t have any change.  Can you give me change?  
（韓）잔돈이 없습니다. 잔돈은 받을 수 있습니까? 

（中）没有零钱，能找零钱吗？ 

「病院に連れていってください。」 

（英）Please take me to the hospital. 
（韓）병원에 데려 가 주세요. 

（中）请带我去医院。 

（英）Information during unusual circumstances. 
（韓）비상시 안내 
（中）异常时的向导 

（英）Health problems. 
（韓）건강에 관한 문의 
（中）有关健康方面的问题 
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③タクシー 1/2 

 

 

 

（用件決定など）     （お客様からの質問事項）             （基本行動ﾏﾆｭｱﾙﾍﾟｰｼﾞ） 
 

 乗車から走行中 （英）Getting in and taxi ride.（韓）승차중에 (中) 从发车到行驶中      
 

                タクシーの利用について (英)  Regarding taxi use.（韓） 택시이용에 대해 （中） 关于出租车的利用                                
                   

                 

       ●料 金 

       (英) Charge 
  (韓) 요금   

  (中) 费用 

 

 

                                                タクシーの利用以外について  

                                                                                                    
                                                                                                     
                                                                                                     
       ●時 間 

 （英）Time 
 （韓）시간     

（中）时间  

 

 

 

  

●支払 

（英） Payment   

（韓）지불    

（中）支付 

 

 

ご用件をおうかがいします。この中から指差してください。 
（英）How may I help you?  Please point to a topic on this page. 
（韓）방문하신 용건을 묻겠습니다. 아래의 내용 중에서 손으로 가르켜 주세요. 
（中）您有什么事可以向我咨询。把您想问的问题指出来。 

Page26 へ

「どちらまで行かれますか？」 

ｳｪｱ ｳｯﾃﾞｭｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｺﾞｰ? 
（英） Where would you like to go? 
（韓）어디까지 가십니까? 

（中）您要去哪里？ 

Page27 へ

「目的地まではどれくらい時間がかかりますか？」 

（英）About how long will it take to get there? 
（韓）목적지까지는 어느 정도 시간이 걸립니까? 

（中）到目的地要多少时间？ 
 

「もっと早く到着する方法はありますか？」     

（英）Is there a faster way to get there? 
（韓）좀 더 빠른 길은 없습니까? 

（中）有更快点到达的方法吗? 

Page29 へ

「途中に銀行があったら寄ってくれますか？」 

（英）Could you stop by a bank if there is one on the way? 
（韓）도중에 은행이 있으면 멈추어 주세요? 

（中）路上有银行的话，可以停一下吗？ 
 

「両替ができるところを知っていますか？」 

（英）Do you know somewhere that I can exchange money? 
（韓）환전되는 곳을 알고 있습니까? 

（中）你知道哪里有兑换的地方吗？ 
 

「途中で、     を買いたいのですが。」 

（英）I want to buy a      on the way. 
（韓）도중에     를 사고 싶습니다. 

（中）路上想买  。 

Page28 へ

「走行中も料金を知ることができますか？」 

（英）Can you also let me know the fare as we go? 
（韓）주행중도 요금을 알 수 있습니까? 
（中）行车中也能知道费用吗? 

 

「深夜料金は割増しになりますか？」 

（英）Is there an extra charge after midnight? 
（韓）심야요금은 할증됩니까? 

（中）夜间要增加费用吗？ 

「クレジットカードは使えますか？」 

（英）Can I use a credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 있습니까? 

（中）可以使用信用卡吗？ 

Page28 へ

「目的地まではどれくらい料金がかかりますか？」 
（英）About how much will it cost to get there? 
（韓）목적지까지는 요금이 어느 정도됩니까? 

（中）到目的地要多少钱？ 
 

「料金はどのように決めますか？」 

（英）How do you calculate the fare? 
（韓）요금은 어떻게 결정합니까? 

（中）是怎样收费的？ 

（英）Other forms of transport. 
（韓）택시이용이외에 대해 
（中）关于利用出租车以外的事 
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「はい、ここです。    円です。」 

ｵｰｹｰ, ﾋｱ ｳｨ ｱｰ.  

ｻﾞ ﾌﾟﾗｲｽ ｲｽﾞ        ｴﾝ 

（英）Okay, here we are.   
The price is      yen.  

（韓）네, 여기입니다. 요금은     엔입니다. 

（中）到了，是    日元。 

 
 
 

③タクシー 2/2 

 

 

 

（用件決定など）     （お客様からの質問事項）             （基本行動ﾏﾆｭｱﾙﾍﾟｰｼﾞ） 
  

 目的地到着から支払まで （英）Arrival and payment.（韓）목적지 도착에서 요금지불까지（中）从到达目的地到支付 

      

 

 

 

  

   

 

 

 

クレーム＆トラブル （英）Complaints and problems.（韓）클레임/트러블（中）投诉&纠纷      
健康面トラブル                 

（英）Health problems.（韓）건강에 관한 문의 (中) 有关健康方面的问题 
         

       

                

 

                                                 

 

 

 

                                                       

 

 

 

「具合が悪いです。」 

（英）I feel sick. 
（韓）기분이 좋지 않습니다. 

（中）有点儿不舒服。 

Page32 へ

「クレジットカードは使えますか？」 

（英）Can I use a credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 있습니까? 
（中）可以使用信用卡吗？ 
 

「両替ができるところを知っていますか？」 

（英）Do you know somewhere that I can exchange money?
（韓）환전되는 곳을 알고 있습니까? 

（中）你知道哪里有兑换的地方吗？ 

「ここから   へはどのように行ったらよいですか？」 

（英）How can I get to     from here? 
（韓）여기서        에는 어떻게 갑니까? 

（中）从这里去    要怎么走才好？ 
 

 

Page31 へ

Page30 へ

「病院に連れていってください。」 

（英）Please take me to the hospital. 
（韓）병원에 데려 가 주세요. 

（中）请带我去医院。 

Page32 へ

ご用件をおうかがいします。この中から指差してください。 
（英）How may I help you?  Please point to a topic on this page. 
（韓）방문하신 용건을 묻겠습니다. 아래의 내용 중에서 손으로 가르켜 주세요. 
（中）您有什么事可以向我咨询。把您想问的问题指出来。 
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◆ 応対事例の基本行動マニュアル 

①鉄道 

①－１．行先案内 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
目的地を聞く 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

①路線と降車駅を案内する。（外国語標記の路線図を見せて） 

  
 
 
 
 
 

②乗り場を案内する。 

  
 
 
 
 

③きっぷ購入場所を案内する。 

  
 
 
 
 

（外国語標記の都内のエリア図を見せて） 
「どちらまで行かれますか？行先を示してください。」 
     ｳｪｱ ｳｯﾃﾞｭｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｺﾞｰ? ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃﾙ ﾐｰ ﾕｱ ﾃﾞｽﾃｨﾈｰｼｮﾝ 
（英）Where would you like to go?  Please tell me your destination. 
（韓）어디로 가십니까? 행선지를 알려주세요. 
（中）您要去哪儿？请指一下。 
 
「目的地の名前か住所がわかるものを持っていますか？」 
ﾄﾞｩ ﾕｰ ﾊﾌﾞ ｻﾑｼﾝｸﾞ ｳｨｽﾞ ｻﾞ ﾈｰﾑ ｵｱ ｱﾄﾞﾚｽ ｵﾌﾞ ﾕｱ ﾃﾞｽﾃｨﾈｰｼｮﾝ? 

（英）Do you have something with the name or address of your destination?  
（韓）목적지의 이름이나 주소가 있습니까? 

（中）您有携带目的地的名字或记载地址的东西吗？ 

「    線に乗って、     駅で降りてください。」 
    ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ ｻﾞ       ﾗｲﾝ ｱﾝﾄﾞ ｹﾞｯﾄ ｵﾌ ｱｯﾄ        ｽﾃｲｼｮﾝ 
（英）Please take the         Line and get off at         station. 
（韓）     선을 타고      역에 내리세요. 
（中）乘    线，在    站下。 

「    番線に行ってください。」 
（英）Please go to track number       . （ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｺﾞｰ ﾄｩ ﾄｩﾗｯｸ ﾅﾝﾊﾞｰ       ） 
（韓）    번선으로 가세요. 
（中）请去   号月台。 

「きっぷ売場はあちらです。」 
ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ｱ ﾌﾟﾚｲｽ ﾄｩ ﾊﾞｲ ﾁｹｯﾂ ｵｰﾊﾞｰ ﾃﾞｱ 

（英）There is a place to buy tickets over there. 
（韓）매표소는 저쪽입니다. 

（中）售票处在哪边儿？ 
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（お客様からの質問事項）         （応対事例） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・   に行きたいのですが、どこで

降りたらよいですか？ 
（英）I want to go to        ,  

where should I get off? 
（韓）      에 가고 싶습니다만, 어디서  

      내리면 됩니까? 

（中）我要去    ，在哪里下车？ 
 
・何線に乗ればよいですか？ 
（英）Which line should I take? 
（韓）무슨 선을 타면 됩니까? 

（中）是乘什么线去？ 
 
 
・  線はどこで乗ればよいですか？

（英）Where can I get on the        Line?
（韓）     선은 어디에서 탑니까? 

（中）    线是在哪里乘坐？ 
 
 
・  行きの電車はどこで乗ればよいで

すか？ 
（英）Where can I get on the train to      ?
（韓）     행 전철은 어디서 탑니까? 

（中）    方面的电车在哪里乘车？ 
 
 
 
・乗換えがありますか？ 
（英）Will I have to change trains? 
（韓）갈아타야하나요? 
（中）有换车的必要吗？ 

 
 
・何分くらいかかりますか？ 
（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 
 
・料金はいくらですか？ 
（英）How much is the fare? 
（韓）요금은 얼마입니까? 

（中）费用是多少钱？ 
 

・   駅です。 
         ｽﾃｲｼｮﾝ 
（英）    station. 
（韓）     역입니다. 

（中）是    站。 
 
 
 
・   線に乗ってください。 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ ｻﾞ        ﾗｲﾝ 
（英）Please take the       Line. 
（韓）     선에 승차해 주세요. 

（中）请乘    线。 
 
・   番線です。 
    ﾄｩﾗｯｸ ﾅﾝﾊﾞｰ          
（英）Track number        . 
（韓）     번선입니다. 

（中）是  号月台。 
 
・   番線です。 
     ﾄｩﾗｯｸ ﾅﾝﾊﾞｰ         
（英）Track number        . 
（韓）     번선입니다. 

（中）是  号月台。 
 
 
 
・   駅で乗り換えてください。 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾁｪﾝｼﾞ ｱｯﾄ        ｽﾃｲｼｮﾝ 

（英）Please change at        station. 
（韓）   역에서 갈아 타 주세요. 
（中）是在    站换车。 
 
・およそ   分です。 
     ｱﾊﾞｳﾄ        ﾐﾆｯﾂ 
（英）About         minutes. 
（韓）약   분입니다. 

（中）大概是    分。 
 
・   円です。 
     ｻﾞ ﾌﾟﾗｲｽ ｲｽﾞ        ｴﾝ 
（英）The price is        yen. 
（韓）   엔입니다. 

（中）是     日元。 
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①－２．きっぷの購入 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
降車駅を確認する  
 
 
 
 
 
 
 
購入・支払 

 
①運賃を伝える。 

 
 
 
 
 
 

②支払方法を伝える。 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

「降りる駅は分かりますか？」 
   ﾄﾞｩ ﾕｰ ﾉｰｳ ｳｨｯﾁ ｽﾃｲｼｮﾝ ﾕｰ ｳｫﾝﾄ ﾄｩ ｹﾞｯﾄ ｵﾌ ｱｯﾄ?

（英）Do you know which station you want to get off at? 
（韓）어디서 내리는지 압니까? 

（中）下车的车站知道吗? 

「運賃は   円です。」 
     ｲｯﾄ ｳｨﾙ ｺｽﾄ        ｴﾝ ﾄｩ ｹﾞｯﾄ ﾃﾞｱ 
（英）It will cost         yen to get there. 
（韓）운임은      엔입니다. 
（中）运费是       日元。 

「どちらまで行かれますか？」 

   ｳｪｱ ｳｯﾃﾞｭｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｺﾞｰ? 

（英）Where would you like to go? 
（韓）어디까지 가십니까? 

（中）您要去哪里？ 

「日本円の現金でお支払いください。」 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ  ﾍﾟｲ ｲﾝ ｴﾝ 
（英）Please pay in yen. 
（韓）일본엔의 현금으로 지불해 주세요. 
（中）请用日元的现金支付。 

「クレジットカードも使えます。」 
     ﾕｰ ｷｬﾝ ｵｰﾙｿｰ ﾕｰｽﾞ ｱ ｸﾚｼﾞｯﾄ ｶｰﾄﾞ 
（英）You can also use a credit card. 
（韓）크레디트 카드도 사용할 수 있습니다. 
（中）信用卡也能使用。 
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（お客様からの質問事項）                  （応対事例） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

・あそこの自動券売機です。 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾕｰｽﾞ ｻﾞ ﾁｹｯﾄ ﾏｼｰﾝ ｵｰﾊﾞｰ ﾃﾞｱ 

（英）Please use the ticket machine over there. 
（韓）저쪽의 자동 매표기입니다. 

（中）在那边的自动售票机。 
 
 
・   円です。 
     ｻﾞ ﾌﾟﾗｲｽ ｲｽﾞ        ｴﾝ 
（英）The price is        yen. 
（韓）    엔입니다. 

（中）是     日元。 
 

・日本円の現金でお支払いください。 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ  ﾍﾟｲ ｲﾝ ｴﾝ 
（英）Please pay in yen. 
（韓）일본엔의 현금으로 지불해 주세요 
（中）请用日元的现金支付。 
 

・はい。    カードと    カードが使え

ます。 

     ｲｴｽ. ｳｨ ｱｸｾﾌﾟﾄ      ｱﾝﾄﾞ      ｶｰﾂﾞ 
（英）Yes. We accept     and     cards. 
（韓）네.    카드와    카드를 사용할 수 

있습니다. 
（中）是的。可以使用     和     卡。 
 
・およそ   分です。 
    ｱﾊﾞｳﾄ        ﾐﾆｯﾂ 
（英）About         minutes.  
（韓）약   분입니다. 

（中）大概是    分。 
 
・このようにします。 
     ﾕｰ ﾕｰｽﾞ ｲｯﾄ ﾗｲｸ ﾃﾞｨｽ 
（英）You use it like this. 
（韓）이렇게 합니다. 

（中）这样做。 
 

・きっぷはどこで買えますか？ 
（英）Where can I buy a ticket? 
（韓）표는 어디서 삽니까? 
（中）在哪里买票？ 
 
 
 
・料金はいくらですか？ 
（英）How much is the fare? 
（韓）요금은 얼마입니까? 

（中）费用是多少钱？ 

 
 
・クレジットカードは使えますか？

（英）Can I use a credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 

 있습니까? 

（中）可以使用信用卡吗？ 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
・何分くらいかかりますか？ 
（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 
 
・自動券売機の使い方を教えて下さ

い。 
（英）Please show me how to use the  

ticket machine. 
（韓）자동 매표기의 사용법을 가르쳐  

주세요. 

（中）请教我自动售票机的用法。 
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①－３．駅構内や周辺の施設案内 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
駅構内の施設 

（お客様からの質問事項）                  （応対事例） 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
駅周辺の施設                 

・地図を見てください。 
（地図を見せて示す） 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾙｯｸ ｱｯﾄ ﾃﾞｨｽ ﾏｯﾌﾟ 
（英）Please look at this map. 
（韓）지도를 봐 주세요. 

（中）请看地图。 
 
 
・ここです。（地図を見せて示す） 
    ｲｯﾄ ｲｽﾞ ﾋｱｰ 
（英）It is here. 
（韓）여기입니다. 

（中）是在这里。 
 

・   はどこですか？ 
（英）Where is the      ?   
（韓）     은 어디입니까? 

（中）    是在哪里？ 
 
・きっぷ売場 
（英）ticket counter 
（韓）매표소 
（中）售票处 

・トイレ 
（英）restroom 
（韓）화장실 
（中）厕所 

・精算所 
（英）fare 

adjustment office  
（韓）정산소 
（中）核算处 

・公衆電話 
（英）public telephone 
（韓）공중 전화 
（中）公共电话 

・売店 
（英）stand 
（韓）매점 
（中）小卖部 

・コインロッカー 
（英）coin locker 
（韓）코인 락커 
（中）投币式自动存放柜 

・遺失物取扱い所 
（英）lost-and-found  
（韓）유실물 관리실 
（中）遗失物品招领处 

・観光案内所 
（英）information center 
（韓）관광 안내소 
（中）旅游问讯处 

・バス乗り場 
(英) bus stop 
(韓) 버스 정류장 
(中) 公共汽车车站 

・タクシー乗り場 
(英) taxi stand 
(韓) 택시 승강장 
(中) 出租车车站 

・   を探しています。 
（英）I’m looking for a        . 
（韓）    을 찾고 있습니다. 
（中）正在找    。 
・デパート 
(英) department store 
(韓) 백화점 
(中) 百货商店 

・ホテル 
(英) hotel  
(韓) 호텔 
(中) 宾馆 

・銀行 
(英) bank  
(韓) 은행 
(中) 银行 

・郵便局 
(英) post office 
(韓) 우체국 
(中) 邮局 

・病院 
(英) hospital 
(韓) 병원 
(中) 医院 

・交番 
(英) police box
(韓) 파출소 
(中) 派出所 

・観光案内所 
(英) information center 
(韓) 관광 안내소 
(中) 旅游问讯处 

・旅行代理店 
(英) travel agency 
(韓) 여행 대리점 
(中) 旅行社 
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①－４．クレーム＆トラブル 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
紛失・忘れ物 ①どこで紛失したか尋ねる。     ②何を紛失したか尋ねる。        
 
 
 
 
 

③遺失物取扱い所を案内する。 

  
 
 
 
人とはぐれた ①どこではぐれたか尋ねる。     ②呼出しをする。 

 
 
 
 
 
紛失・忘れ物 

（お客様からの質問事項）        （応対事例） 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・遺失物取扱い所に行ってください。 
     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｺﾞｰ ﾄｩ ｱ ﾛｽﾄ ｱﾝﾄﾞ ﾌｧｳﾝﾄﾞ 
（英）Please go to a lost and found. 
（韓）분실물 관리실에 가 주세요. 

（中）请去遗失物品招领处。 
 
 
・どこでなくされましたか？  
     ｳｪｱ ﾄﾞｩ ﾕｰ ｽｨﾝｸ ﾕｰ ﾚﾌﾄ ｲｯﾄ? 
（英）Where do you think you left it? 
（韓）어디서 잃어버렸습니까? 
（中）在哪里丢的？ 
 
・忘れ物は終着駅でないとわかりません。 
ﾛｽﾄ ｱｲﾃﾑｽﾞ ｱｰ ﾊﾝﾄﾞﾚｯﾄﾞ ｵﾝﾘｰ ｱｯﾄ  
ｻ ﾞﾗｽﾄ ｽﾃｲｼｮﾝ ｵﾝ ｻ ﾞﾗｲﾝ 

（英）Lost items are handled only at the last 
station on the line. 

（韓）분실물은 종착역에서 알 수 있습니다. 

（中）车不到达终点站的话，遗忘物品在还是不在

不能确定。 

・   をなくしました。どこへ行け

ばよいですか？ 
（英）I lost      . Where should I go? 
（韓）     을 잃어버렸습니다. 어디로 가면 

됩니까? 

（中）丢了     。我要到哪里去找？ 
 
・   線に財布を置き忘れました。

（英）I lost my wallet on        Line. 
（韓）     선에서 지갑을 잃어버렸습니다. 
（中）把钱包忘在    线上了。 

「どこでなくされましたか？」 
     ｳｪｱ ﾄﾞｩ ﾕｰ ｽｨﾝｸ ﾕｰ ﾚﾌﾄ ｲｯﾄ? 
（英）Where do you think you left it? 
（韓）어디서 잃어버렸습니까? 

（中）在哪里丢的？ 

「何を忘れましたか？」 
     ﾜｯﾄ ﾃﾞｨｯﾄﾞ ﾕｰ ﾙｰｽﾞ? 
（英）What did you lose? 
（韓）무엇을 잃어버렸습니까? 

（中）丢了什么？ 

「どこではぐれましたか？」 
     ｳｪｱ ﾃﾞｨｯﾄﾞ ﾕｰ ﾗｽﾄ ｼｰ ｲｰﾁ ｱｻﾞｰ? 
（英）Where did you last see each other? 
（韓）어디서 놓쳤습니까? 

（中）在哪里走散的？

「遺失物取扱い所に行ってください。」 
（英）Please go to a lost and found.  (ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｺﾞｰ ﾄｩ ｱ ﾛｽﾄ ｱﾝﾄﾞ ﾌｧｳﾝﾄﾞ) 
（韓）분실물 관리실에 가 주세요. 
（中）请去遗失物品招领处。 

「呼出しのアナウンスをします。」 
ｱｲ ｳｨﾙ ﾒｲｸ ｱ ﾊﾟﾌﾞﾘｯｸ ｱﾄﾞﾚｽ  
ｱﾅｳﾝｽﾒﾝﾄ 

（英）I will make a public address  
announcement. 

（韓）호출 방송을 하겠습니다. 

（中）我给你做一下广播。 
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呼出し 

（お客様からの質問事項）        （応対事例） 
 

 

 

 

 

 

異常時の案内 

（お客様からの質問事項）        （応対事例） 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・友人とはぐれました。探してくれま

すか？ 

（英）I lost my friend.   
Can you help me find him / her? 

（韓）친구를 놓쳤습니다. 찾아 주세요. 

（中）与友人走散了。能给寻找吗? 

・呼出しのアナウンスをします。 
ｱｲ ｳｨﾙ ﾒｲｸ ｱ ﾊﾟﾌﾞﾘｯｸ ｱﾄﾞﾚｽ  
ｱﾅｳﾝｽﾒﾝﾄ  

（英）I will make a public address 
announcement. 

（韓）호출 방송을 하겠습니다. 
（中）我给你做一下广播。 

・電車が遅れているのはなぜですか？

（英）Why is the train late? 
（韓）왜 전철이 늦어집니까? 

（中）电车为什么晚点？ 

 

・電車が止まっているのはなぜです

か？ 

（英）Why has the train stopped? 
（韓）왜 전철이 멈추어 있습니까? 

（中）电车为什么停了？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・どれくらい遅れていますか？ 

（英）About how long is the train delayed?
（韓）어느 정도 늦어집니까? 

（中）要晚多少分钟？ 

 

 

 

・電車はいつ動きますか？  

（英）When will the train start  
moving again? 

（韓）전철은 언제 움직입니까? 

（中）电车几点开？ 

・    のために遅れています。 

     ｲｯﾄ ｲｽﾞ ﾚｰﾄ ﾋﾞｺｰｽﾞ         
（英）It is late because         . 
（韓）     때문에 늦어지고 있습니다. 
（中）因为    晚点。 
・人身事故 
（英）of a fatal accident 
（韓）인명사고 
（中）撞人事故 

・車輌故障 
（英）of a technical fault
（韓）차량 고장 
（中）车辆故障 

・線路内、人立ち入りのため 
（英）a person is on the track  
（韓）선로내 사람 출입을 위해서 
（中）因为线路内有人进入 

・車内で急病人が発生したため 
（英）a passenger suddenly became ill 
（韓）차내에 응급환자가 발생해서 
（中）车内发现有急病患者 

・線路故障のため 
（英）of a problem with the track 
（韓）선로 고장 때문에 
（中）因为线路故障 

・天候のため 
（英）of the weather 
（韓）날씨때문에 
（中）因为天气的原因 

・遅れはおよそ    分です。 

   ｲｯﾄ ｼｭｯﾄﾞ ﾋﾞｰ ﾃﾞｨﾚｲﾄﾞ ﾊﾞｲ ｱﾊﾞｳﾄ      ﾐﾆｯﾂ

（英）It should be delayed by about          
      minutes. 
（韓）대략     분 지연됩니다. 

（中）大概晚点    分。 
 
・ 時 分、運転を再開する予定です。 
    ｻｰﾋﾞｽ ｲｽﾞ ｽｹﾃﾞｭｰﾙﾄﾞ ﾄｩ ﾘｽﾞｰﾑ ｱｯﾄ    :   

（英）Service is scheduled to resume at    :   
（韓）    시  분 , 운전을 재개할  

예정입니다. 
（中）预定是    点    分再开始发车。 
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健康面トラブル 

 
（お客様からの質問事項）    （応対事例） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

・具合が悪いです。 

（英）I feel sick. 
（韓）기분이 좋지 않습니다. 

（中）有点儿不舒服。 

 

 

 

・   の薬をください。 

（英）Please give me some medicine 
for         . 

（韓）      약을 주세요. 

（中）请给我    药。 

 

 

・病院に連れていってください。 

（英）Please take me to the hospital. 
（韓）병원에 데려 가 주세요. 

（中）请带我去医院。 

 

 

 

・救急車を呼びましょうか？ 

     ｼｬﾙ ｱｲ ｺｰﾙ ｱﾝ ｱﾝﾋﾞｭﾗﾝｽ? 
（英）Shall I call an ambulance? 
（韓）구급차를 부를까요? 

（中）要叫救护车吗？ 

 
 
・今あるか確認してまいります。 

     ﾚｯﾄ ﾐｰ ｽｨｰ ｲﾌ ｳｨ ﾊﾌﾞ ｻﾑ 

（英）Let me see if we have some. 
（韓）지금 있을지 확인해 보겠습니다. 

（中）我去找一找。 

 

 

・駅事務室で休みますか？ 

    ｳｯﾄﾞ ﾕｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ﾚｽﾄ ｲﾝ ｻﾞ ｽﾃｲｼｮﾝ ｵﾌｨｽ?

（英）Would you like to rest in the station office?
（韓）역 사무실에서 쉬겠습니까? 
（中）要在车站事务室休息一下吗? 
 
・どなたかに連絡しましょうか？ 

     ｲｽﾞ ﾃﾞｱ ｻﾑﾜﾝ ｱｲ ｼｭｯﾄﾞ ｺﾝﾀｸﾄ ﾌｫｰ ﾕｰ? 
（英）Is there someone I should contact for you?
（韓）누군가에게 연락할까요? 

（中）要和谁联系一下吗？ 
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②バス 

②－１．行先案内 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
目的地を聞く 
 
 
 
 

    ①口頭でわかる。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

乗り場、路線、降車停留所を案内する 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

「どちらまで行かれますか？」 
（英）Where would you like to go?  (ｳｪｱ ｳｯﾃﾞｭｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｺﾞｰ?) 
（韓）어디까지 가십니까? 

（中）您要去哪里？ 

「わかりました。」 
（英）I understand. （ｱｲ ｱﾝﾀﾞｽﾀﾝﾄﾞ） 
（韓）알겠습니다. 

（中）我明白了。 

「   番乗り場から乗車してください。」 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ ｻﾞ ﾊﾞｽ ﾌﾛﾑ ﾊﾞｽ ｽﾄｯﾌﾟ ﾅﾝﾊﾞｰ        

（英）Please take the bus from bus stop number       . 
（韓）     번 홈에서 타세요. 
（中）请到    号车站去乘车。 
 
「   行きのバスに乗ってください。」 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ ｻﾞ ﾊﾞｽ ﾊﾞｳﾝﾄﾞ ﾌｫｰ        

（英）Please take the bus bound for        . 
（韓）  행의 전철을 타 주세요. 
（中）请乘坐去    方面的电车。 
 
「   停留所で降りてください。」 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｹﾞｯﾄ ｵﾌ ｱｯﾄ ｻﾞ        ﾊﾞｽ ｽﾄｯﾌﾟ 

（英）Please get off at the        bus stop. 
（韓）     정류소에서 내리세요. 
（中）请在    车站下车。 
 

「目的地の名前か住所がわかるものを持ってますか？」 
ﾄﾞｩ ﾕｰ ﾊﾌﾞ ｻﾑｼﾝｸﾞ ｳｨｽﾞ ｻﾞ ﾈｰﾑ ｵｱ ｱﾄﾞﾚｽ ｵﾌﾞ ﾕｱ ﾃﾞｽﾃｨﾈｰｼｮﾝ? 

（英）Do you have something with the name or address of your destination?  
（韓）목적지의 이름이나 주소가 있습니까? 

（中）您有携带目的地的名字或记载地址的东西吗？  
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運賃の支払を案内する 
   ①均一制 
 
 
 

②区間制 
  
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

「運賃は前払で   円です。」 
     ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ｱ ﾌﾟﾘﾍﾟｲﾄﾞ ﾌｪｱｰ ｵﾌﾞ        ｴﾝ 
（英）There is a prepaid fare of        yen. 
（韓）운임은 선불로   엔입니다.  
（中）车费是上车之前支付。是     日元。 

「運賃は後払いです。」 
ｻﾞ ﾌｪｱｰ ｲｽﾞ ﾁｬｰｼﾞﾄﾞ ﾚｨﾀｰ 

（英）The fare is charged later.  
（韓）운임은 후불입니다. 

（中）车费是后支付。 
 
「乗る区間によって運賃が異なります。」 
ｻﾞ ﾌｪｱｰ ﾁｪﾝｼﾞｽﾞ ﾃﾞｨﾍﾟﾝﾃﾞｨﾝｸﾞ ｵﾝ ｻﾞ ﾚﾝｸｽ ｵﾌﾞ ﾕｱ ﾗｲﾄﾞ 

（英）The fare changes depending on the length of your ride. 
（韓）타는 구간에 의해 요금이 다릅니다. 

（中）根据乘车区间的不同车费不同。 
 
（最初の区間） 
「降車のとき料金表で料金を確認し、前扉から降車してください。」

ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾍﾟｲ ｻﾞ ﾌｪｱｰ ﾘｽﾃｯﾄﾞ ｵﾝ ｻﾞ ﾌﾟﾗｲｽ ﾘｽﾄ ｱﾝﾄﾞ ﾘｰﾌﾞ ﾊﾞｲ ｻﾞ ﾌﾛﾝﾄ  

ﾄﾞｱ ｳｪﾝ ｴｸｽｨﾃｨﾝｸﾞ ｻﾞ ﾊﾞｽ 
（英）Please pay the fare listed on the price list and leave by the front  

door when exiting the bus. 
（韓）하차시에는 요금표의 요금을 확인한 후 앞문으로 내려주세요. 

（中）下车时请看费用表确认费用，从前门下车。 
 
 
（２区間目以降） 
「中扉にある整理券を取って乗車し、降車のとき、料金表で料金を確

認し、前扉から降車してください。」 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ ｱ ﾁｹｯﾄ ﾌﾛﾑ ｻﾞ ｾﾝﾀｰ ｵﾌﾞ ｻﾞ ﾊﾞｽ, ｱﾝﾄﾞ ﾍﾟｲ ｻﾞ ﾌｪｱｰ ﾘｽﾃｯﾄﾞ

ｵﾝ ｻﾞ ﾌﾟﾗｲｽ ﾘｽﾄ ｱｺｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾄｩ ﾕｱ ﾁｹｯﾄ ｳｪﾝ ｴｸｽｨﾃｨﾝｸﾞ ｻﾞ ﾊﾞｽﾞ 
（英）Please take a ticket from the center of the bus, and pay the fare listed  

on the price list according to your ticket when exiting the bus. 
（韓）중간문에 있는 정리권을 뽑아 하차할 때 요금표의 요금을 
확인하고 앞문으로 내려주세요. 

（中）从中门拿整理券上车，下车时请看费用表确认费用，从前门下车。 
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（お客様からの質問事項）      （応対事例） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・    に行きたい。どこで降りた

らよいですか？ 
（英）I want to go to         . 
      Where should I get off? 
（韓）     에 가고 싶어요. 어디서 내리면 
됩니까? 

（中）我想去    ，在哪里下车? 
 
・    に行きたい。どのバスに乗

ったらよいですか？ 
（英）I want to go to         . 
      Which bus should I take? 
（韓）     에 가고 싶어요. 어느 버스를 

타면 됩니까? 

（中）我想去  ，要乘那路公共汽车？ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
・何分くらいかかりますか？ 
（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 

・   停留所です。 
    ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｹﾞｯﾄ ｵﾌ ｱｯﾄ          
（英）Please get off at         . 
（韓）     정류장입니다. 

（中）是    站。 
 
 
 
・このバスが行きます。 
     ﾃﾞｨｽ ﾊﾞｽ ｺﾞｰｽﾞ ﾃﾞｱ 
（英）This bus goes there. 
（韓）이 버스가 갑니다. 

（中）这趟公共汽车是去那里的。 

 

・  行きに乗ってください。 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ ｻﾞ ﾊﾞｽ ﾌｫｰ        

（英）Please take the bus for        . 
（韓）    행을 타 주세요. 

（中）请乘    方面的。 
 
・このバスは行きません。案内所で聞い

てください。 
     ﾃﾞｨｽ ﾊﾞｽ ﾀﾞｽﾞﾝﾄ ｺﾞｰ ﾃﾞｱ. ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｱｽｸ 
ｱｯﾄ ｻﾞ ｲﾝﾌｫｰﾒｲｼｮﾝ ｾﾝﾀｰ 

（英）This bus doesn’t go there.   
Please ask at the information center. 

（韓）이 버스는 가지 않습니다. 안내소에
물어보세요. 

（中）不是这趟公共汽车。请去问询处询问。 
 
・およそ   分です。 
     ｱﾊﾞｳﾄ        ﾐﾆｯﾂ 
（英）About         minutes. 
（韓）약   분입니다. 

（中）大概是    分。 

・料金はいくらですか？ 
（英）How much is the fare? 
（韓）요금은 얼마입니까? 

（中）费用是多少钱？ 
 
・料金はいつ支払いますか？ 
（英）When should I pay the fare? 
（韓）요금은 언제 냅니까? 

（中）费用是什么时候支付？ 

（前ページの 運賃の支払を案内する 
 を参照） 
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②－２．乗車から降車まで 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
（お客様からの質問事項）                  （応対事例） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

・ はい、通ります。 
ｲｪｽ, ｳｨ ｳｨﾙ ﾊﾟｽ ﾃﾞｱ 

（英）Yes, we will pass there. 
（韓）네 지나갑니다. 

（中）是，经过。 
 
・およそ   分です。 
   ｱﾊﾞｳﾄ        ﾐﾆｯﾂ 
（英）About         minutes.  
（韓）약   분입니다. 

（中）大概是    分。 
 
（両替方式） 
・両替機でくずしてください。 
    ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｹﾞｯﾄ ﾁｪﾝｼﾞ ﾌﾛﾑ ｻﾞ ﾁｪﾝｼﾞ ﾏｼｰﾝ 
（英）Please get change from the change machine.
（韓）환전기에서 바꾸세요. 

（中）请在兑换机换零钱。 
 
（つり銭方式）－運転手が指で指示し 
・ここに入れてください。おつりが出ますの
で、お取りください。 
    ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｲﾝｻｰﾄ ﾕｱ ﾋﾞﾙｽﾞ ﾋｱ. ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ   
ﾕｱ ﾁｪﾝｼﾞ ｱｽﾞ ｲｯﾄ ｶﾑｽﾞ ｱｳﾄ 

（英）Please insert your bills here. Please take  
your change as it comes out. 

（韓）여기에 넣어주세요. 잔돈이 나오면 가져 

가세요. 

（中）将钱放入驾驶员手指的地方。取出找好的零钱。

 
・停留所ごとに、次に停まるところの車内ア
ナウンスがあります。 
   ｱﾝ ｱﾅｳﾝｽﾒﾝﾄ ｵﾌﾞ ｻﾞ ﾈｸｽﾄ ｽﾄｯﾌﾟ ｲｽﾞ  
ﾒｲﾄﾞ ｱｯﾄ ｲｰﾁ ｽﾄｯﾌﾟ 

（英）An announcement of the next stop is made at
each stop.  

（韓）정류장마다 정차전에 안내방송을 합니다. 

（中）每当停车时，会广播下一站的站名。 
 
・降りるときはブザーを押して知らせてくだ
さい。 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾌﾟﾚｽ ｻﾞ ﾌﾞｻﾞｰ ｲﾌ ﾕｰ ﾜﾝﾄ ﾄｩ ｹﾞｯﾄ ｵ
ﾌ ｱｯﾄ ｻﾞ ﾈｸｽﾄ ｽﾄｯﾌﾟ 

（英）Please press the buzzer if you want to get off
at the next stop. 

（韓）내릴때는 버튼을 눌러 주세요. 

（中）要下车时，请安蜂鸣器的拉扣。 

・   を通りますか？ 
（英）Do you pass       ? 
（韓）     를 지나갑니까? 

（中）经过    吗？ 
 
 
・何分くらいかかりますか？ 
（英）How long will it take? 
（韓）몇분 정도 걸립니까? 

（中）需要多少分钟？ 
 
 
 
・細かいお金がありません。おつり
はもらえますか？ 
（英）I don’t have any change.   

Can you give me change?  
（韓）잔돈이 없습니다. 잔돈은 받을 수 

있습니까? 

（中）没有零钱，能找零钱吗？ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
・停留所を知らせるアナウンスはあ
りますか？ 
（英）Are stops announced? 
（韓）정류장 안내 방송이 있습니까? 

（中）有告知车站的广播吗? 
 
 
 
 
・降りる時はどのように知らせるの
ですか？ 
（英）How do I know when to get off? 
（韓）하차는 어떻게 하면 됩니까? 

（中）该下车时如何通知您？ 
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②－３．クレーム＆トラブル 
異常時の案内 

（お客様からの質問事項）        （応対事例） 
 

 

 

 

 

 

 

健康面トラブル 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

・具合が悪いです。 

（英）I feel sick. 
（韓）기분이 좋지 않습니다. 

（中）有点儿不舒服。 

 

 

・病院に連れていってください。 

（英）Please take me to the hospital. 
（韓）병원에 데려 가 주세요. 

（中）请带我去医院。 

 

 

 

・救急車を呼びますからお待ちください。

     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｳｪｲﾄ ﾜｲﾙ ｱｲ ｺｰﾙ ｱﾝ ｱﾝﾋﾞｭﾗﾝｽ 

（英）Please wait while I call an ambulance. 
（韓）구급차를 불렀으니까 기다려 주세요. 

（中）我叫救护车请等一下。 
 

・どなたかに連絡しましょうか？ 

     ｲｽﾞ ﾃﾞｱ ｻﾑﾜﾝ ｱｲ ｼｭｯﾄﾞ ｺﾝﾀｸﾄ ﾌｫｰ ﾕｰ?
（英）Is there someone I should contact for you?
（韓）누군가에게 연락할까요? 
（中）要和谁联系一下吗？ 

・ 連絡先の電話番号をお知らせくださ

い。 

     ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｷﾞﾌﾞ ﾐｰ ﾕｱ ｺﾝﾀｸﾄ ﾅﾝﾊﾞｰ 

（英）Please give me your contact number. 
（韓）연락처의 전화번호를 알려주세요. 

（中）请告诉我电话号码。 

・どうしてバスは遅れているのですか？

（英）Why is the bus late? 
（韓）왜 버스가 늦습니까? 

（中）为什么公共汽车来晚了？ 

 

・渋滞のために遅れています。 

     ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ｱ ﾄﾗﾌｨｯｸ ｼﾞｬﾑ 
（英）There is a traffic jam. 
（韓）정체되어 늦어지고 있습니다. 

（中）是因为交通堵塞晚的。 
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③タクシー 

③－１．乗車から走行中 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
挨 拶 
 
 
 
 
目的地を聞く 
 
 
 

   （口頭でわかる場合） 
 
 
 

  （口頭でわからない場合） 
 
 
 
 
 
 
目的地を復唱する 
 
 
 
 
 
 
 
 
発車する 
 
 
 
 
 

「わかりました。」 
（英）I understand. （ｱｲ ｱﾝﾀﾞｽﾀﾝﾄﾞ） 
（韓）알겠습니다. 

（中）我明白了。 

「目的地の名前か住所がわかるものを持ってますか？」 
ﾄﾞｩ ﾕｰ ﾊﾌﾞ ｻﾑｼﾝｸﾞ ｳｨｽﾞ ｻﾞ ﾈｰﾑ ｵｱ ｱﾄﾞﾚｽ ｵﾌﾞ ﾕｱ ﾃﾞｽﾃｨﾈｰｼｮﾝ? 

（英）Do you have something with the name or address of your destination? 
（韓）목적지의 이름이나 주소가 있습니까? 

（中）您有携带目的地的名字或记载地址的东西吗？ 

「どちらまで行かれますか？」 
（英）Where do you want to go?  (ｳｪｱ ﾄﾞｩ ﾕｰ ﾜﾝﾄ ﾄｩ ｺﾞｰ?) 
（韓）어디까지 가십니까? 

（中）您要去哪里？ 

「はい、どうぞ。」 
    ｲｪｽ, ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｹﾞｯﾄ ｲﾝ 

（英）Yes, please get in. 
（韓）어서오세요. 

（中）是，请。 

「お待ちどう様でした。」 
   ｱｲﾑ ｿｰﾘｰ ﾄｩ ﾊﾌﾞ ｹﾌﾟﾄ ﾕｰ ｳｪｲﾃｨﾝｸﾞ

（英）I’m sorry to have kept you waiting. 
（韓）오래 기다리셨습니다. 

（中）让您久等了。 

「     までですね。」 
（英）That was to      , right?  (ｻﾞｯﾄ ﾜｽﾞ ﾄｩ       , ﾗｲﾄ?) 
（韓）     까지 입니까? 

（中）是到    吗？ 
 
「     、   を通って、最短コースで向かいます。」

ﾃｲｷﾝｸﾞ       ,          ｳｨﾙ ﾋﾞｰ ｻﾞ ｼｮｰﾃｽﾄ ﾙｰﾄ 

（英）Taking       ,          will be the shortest route. 
（韓）       ,       를 지나서 최단거리로 가겠습니다. 

（中）    ，经过    行驶最近的路径。 
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タクシーの利用について 
●料 金 
（お客様からの質問事項）                   （応対事例） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

・およそ   円です。 
    ｲｯﾄ ｼｭｯﾄﾞ ﾋﾞｰ ｱﾊﾞｳﾄ        ｴﾝ 
（英）It should be about        yen. 
（韓）약     엔입니다. 

（中）大概是   日元。 

 

 

 

・ 料金は距離と時間によって決まります。

ｻﾞ ﾌｪｱｰ ｲｽﾞ ｶﾙｷｭﾚｲﾃｨｯﾄﾞ ﾊﾞｲ ﾃﾞｨｽﾀﾝｽ ｱﾝﾄﾞ ﾀ

ｲﾑ 
（英）The fare is calculated by distance and time.
（韓）요금은 거리와 시간에 의해 정해집니다. 

（中）费用是根据距离和时间决定的。 
 

・基本料金は通常最初の２ｋｍまでです。

   ｻﾞ ﾍﾞｰｼｯｸ ﾁｬｰｼﾞ ｳｨﾙ ﾕｰｼﾞｭｱﾘｰ ﾃｲｸ ﾕｰ ｱﾊﾞｳﾄ
ﾄｩ ｷﾛｰﾒｰﾀｰｽﾞ ﾌﾛﾑ ｳｪｱ ﾕｰ ｽﾀｰﾄ  

（英）The basic charge will usually take you about 
2 kilometers from where you start. 

（韓）기본요금은 최초 2 킬로까지입니다. 

（中）起步价是两公里。 

 

・料金はメーターで表示されます。 

     ｻﾞ ﾁｬｰｼﾞ ｲｽﾞ ﾃﾞｨｽﾌﾟﾚｰｯﾄﾞ ｵﾝ ｻﾞ ﾐｰﾀｰ 
（英）The charge is displayed on the meter. 
（韓）요금은 미터로 표시됩니다. 

（中）计程器上有显示。 

 

 

・夜 11 時から朝５時までは、割増しになり

ます。 

    ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ｱﾝ ｱｯﾃﾞｨｼｮﾅﾙ ﾁｬｰｼﾞ ﾌﾛﾑ ｲﾚﾌﾞﾝ 
 ｱｯﾄ ﾅｲﾄ ｱﾝﾃｨﾙ ﾌｱｲﾌﾞ ｲﾝ ｻﾞ ﾓｰﾆﾝｸﾞ 

（英）There is an additional charge from 11:00  
at night until 5:00 in the morning.  

（韓）밤 11시부터 아침 5시까지는 할증요금이 

적용됩니다. 

（中）晚上11点到早上5点是夜间费用。 

・目的地まではどれくらい料金がかか

りますか？ 
（英）About how much will it cost to get 

there? 
（韓）목적지까지는 요금이  

어느 정도됩니까? 

（中）到目的地要多少钱？ 
 
・料金はどのように決められてます

か？ 
（英）How do you calculate the fare? 
（韓）요금은 어떻게 결정합니까? 

（中）是怎样收费的？ 

 

 

 

 

 

 
 
・走行中も料金を知ることができます

か？ 
（英） Can you also let me know the fare as

we go? 
（韓）주행중도 요금을 알 수 있습니까? 
（中）行车中也能知道费用吗? 

 

・深夜料金は割増しになりますか？ 

（英）Is there an extra charge after 
midnight? 

（韓）심야요금은 할증됩니까? 

（中）夜间要增加费用吗？ 
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●時 間 
（お客様からの質問事項）                   （応対事例） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
●支 払 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・およそ   分です。 
   ｱﾊﾞｳﾄ        ﾐﾆｯﾂ 
（英）About         minutes. 
（韓）약   분입니다. 

（中）大概是    分。 
 
 
 
・有料道路を使うと早く着くことができます。 
ｳｨ ｷｬﾝ ｹﾞｯﾄ ﾃﾞｱ ﾌｧｽﾀｰ ﾊﾞｲ ﾃｲｷﾝｸﾞ ｻﾞ ﾄｰﾙ ﾛｰﾄﾞ

（英）We can get there faster by taking the 
toll-road. 

（韓）유료도로로 가면 빨리 도착할 
수 있습니다. 

（中）走收费公路快点能到。 

 

・有料道路を使うと別途、およそ   円

かかります。 

  ｲﾌ ｳｨ ﾃｲｸ ｱ ﾄｰﾙ ﾛｰﾄﾞ ｲｯﾄ ｳｨﾙ ｺｽﾄ  

ｱﾊﾞｳﾄ       ｴﾝ ｴｸｽﾄﾗ 
（英）If we take a toll-road it will cost  

about        yen extra. 
（韓）유료도로는 별도 요금 약     엔이 듭니다.
（中）走收费公路，大概要花  日元。 
 

・抜け道を使ってみます。 

  ｱｲ ｳｨﾙ ﾄﾗｲ ﾄｩ ﾃｲｸ ｱ ｼｮｰﾄ ｶｯﾄ 
（英）I will try to take a short-cut. 
（韓）샛길로 가보겠습니다. 
（中）试试看抄道。 

・目的地まではどれくらい時間がかか

りますか？ 
（英）About how long will it take to get 

there? 
（韓）목적지까지는 어느 정도 시간이  

걸립니까? 

（中）到目的地要多少时间？ 
 
・もっと早く到着する方法はあります

か？ 
（英）Is there a faster way to get there? 
（韓）좀 더 빠른 길은 없습니까? 

（中）有更快点到达的方法吗? 

 
 

・はい。    カードと    カードが使えます。

    ｲｴｽ. ｳｨ ｱｸｾﾌﾟﾄ      ｱﾝﾄﾞ      ｶｰﾂﾞ 
（英）Yes. We accept     and     cards. 
（韓）네.     카드와     카드를 사용할 수

있습니다. 

（中）是的。可以使用     和     卡。 
 

・日本円の現金でお支払いください。 
    ﾌﾟﾘｰｽﾞ  ﾍﾟｲ ｲﾝ ｴﾝ  
（英）Please pay in yen. 
（韓）일본엔의 현금으로 지불해 주세요. 
（中）请用日元的现金支付。 

 

・クレジットカードは使えますか？ 
（英）Can I use a credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 

 있습니까? 

（中）可以使用信用卡吗？ 
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タクシーの利用以外について 
（お客様からの質問事項）                   （応対事例） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・はい。探してみます。 

     ｼｭｱｰ, ｱｲﾙ ﾄﾗｲ ﾄｩ ﾙｯｸ ﾌｫｰ ﾜﾝ 
（英）Sure, I’ll try to look for one. 
（韓）네. 찾아 보겠습니다. 
（中）好，我找一找。 
 

 

・   に寄ってみますか？ 
     ｳｯﾄﾞ ﾕｰ ﾗｲｸ ﾄｩ ｽﾄｯﾌﾟ ﾊﾞｲ         ? 
（英）Would you like to stop by          ? 
（韓）    에 들려보겠습니까? 
（中）想去     一下，行吗？ 
 
 
 
・途中には無いと思います。 
ｱｲ ﾄﾞｰﾝﾄ ｽｨﾝｸ ﾃﾞｱ ｲｽﾞ ｱ ﾌﾟﾚｲｽ ﾄｩ ﾊﾞｲ ﾜﾝ

ｵﾝ ｻﾞ ｳｪｲ 
（英）I don’t think there is a place to buy one

on the way. 
（韓）도중에는 없을겁니다. 
（中）我想中途没有。 

・途中に銀行があったら寄ってくれます

か？ 
（英）Could you stop by a bank if there is  

one on the way? 
（韓）도중에 은행이 있으면 멈추어 주세요? 

（中）路上有银行的话，可以停一下吗？ 
 
・両替ができるところを知っています

か？ 
（英）Do you know somewhere that I can 

exchange money? 
（韓）환전되는 곳을 알고 있습니까? 

（中）你知道哪里有兑换的地方吗？ 
 
 
・途中で、  を買いたいのですが。 
    
（英）I want to buy a      on the way. 
（韓）도중에     를 사고 싶습니다. 

（中）路上想买  。 
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③－２．目的地到着から支払まで 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
目的地に到着 

  

 

 

 

料金を伝える 
 
 
 
 
代金を受け取る 
 
 
 
つり銭を渡す 
 
 
 
 
領収書を渡す 
 
 
 
 
※クレジットカードの支払の場合 
①カードを見る。 

    
 
 
     ②照合をする。 

    
 

③サインをもらう。 

 
 
 

「ちょうどお預かりします。」 
（英）That’s exactly right, thank you. （ｻﾞｯﾂ ｲｸﾞｻﾞｸﾄﾘｰ ﾗｲﾄ, ｻﾝｷｭｰ) 
（韓）정확히 받았습니다. 

（中）正好。 

「はい、ここです。料金は    円です。」 

ｵｰｹｰ, ﾋｱ ｳｨ ｱｰ. ｻﾞ ﾌﾟﾗｲｽ ｲｽﾞ        ｴﾝ 

（英）Okay, here we are.  The price is      yen.  
（韓）네, 여기입니다. 요금은     엔입니다. 

（中）到了，是    日元。 

「1万円お預かりします。   円のお返しになります。」 
     ｱｳﾄ ｵﾌﾞ ﾃﾝｻｳｻﾝﾄﾞ ｴﾝ.        ｴﾝ ｲｽﾞ ﾕｱ ﾁｪﾝｼﾞ 
（英）Out of 10,000 yen.        yen is your change. 
（韓）만엔 받았습니다. 잔돈이      엔입니다. 
（中）收您一万日元。找您    日元。 

「カードを拝見できますか？」 
（英）May I see your card?  (ﾒｲ ｱｲ ｽｨｰ ﾕｱ ｶｰﾄﾞ? ) 
（韓）카드를 보여주세요. 

（中）能看一下您的卡吗？ 

「こちらにサインをお願いします。」 
（英）Please sign here.  (ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｻｲﾝ ﾋｱｰ) 
（韓）여기에 싸인해 주세요. 

（中）请在这里签字。 

「少々お待ちください。」 
（英）Please wait a moment.  (ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｳｪｲﾄ ｱ ﾓｳﾒﾝﾄ) 
（韓）조금 기다려 주세요.  
（中）请稍等一下。 

「お待ちどう様でした。ご乗車ありがとうございました。」 
ﾋｱ ｳｨ ｱｰ. ｻﾝｷｭｰ ﾌｫｰ ﾃｲｷﾝｸﾞ ﾃﾞｨｽ ﾀｸｼｰ 

（英）Here we are.  Thank you for taking this taxi. 
（韓）도착했습니다. 승차해 주셔서 감사합니다. 

（中）让您久等了，谢谢您乘车。 

「領収書をお受け取りください。」 
（英）Please take this receipt.  (ﾌﾟﾘｰｽﾞ ﾃｲｸ ﾃﾞｨｽ ﾚｼｰﾄ) 
（韓）영수증입니다. 

（中）请拿好收据。 
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    （お客様からの質問事項）                （応対事例） 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・クレジットカードは使えますか？ 
（英）Can I use a credit card? 
（韓）크레디트 카드는 사용할 수 있습니까? 
（中）可以使用信用卡吗？ 

・はい。     カードと     カードが使えま

す。 

ｲｴｽ. ｳｨ ｱｸｾﾌﾟﾄ      ｱﾝﾄﾞ      ｶｰﾂﾞ 
（英）Yes. We accept     and     

cards. 
（韓）네.     카드와     카드를 

사용할 수 있습니다. 

（中）是的。可以使用     和     卡。

 

・日本円の現金でお支払いください。 
ﾌﾟﾘｰｽﾞ  ﾍﾟｲ ｲﾝ ｴﾝ 

（英）Please pay in yen. 
（韓）일본엔의 현금으로 지불해 주세요. 
（中）请用日元的现金支付。 

 

・両替ができるところを知っています

か？ 
（英）Do you know somewhere that I can 

exchange money? 
（韓）환전되는 곳을 알고 있습니까? 

（中）你知道哪里有兑换的地方吗？ 
 
・ここから   へはどのように行った

らよいですか？ 
（英）How can I get to     from here? 
（韓）여기서        에는 어떻게 갑니까? 

（中）从这里去    要怎么走才好？ 
 

・知っています。（知りません）   ・私にはわかりません。 

    ｱｲ ﾉｰｳ. (ｱｲ ﾄﾞｰﾝﾄ ﾉｰｳ)                     ｱｲ ﾄﾞｩ ﾉｯﾄ ｱﾝﾀﾞｽﾀｰﾝﾄﾞ 
（英）I know. (I don’t know) （英）I don’t understand. 
（韓）알고 있습니다.(모릅니다) （韓）모르겠습니다. 

（中）我知道。（不知道） （中）我不明白。         
 

・あそこに見えている建物です。   ・交番かまたは歩いている人に聞いてください。

   ｲｯﾄ ｲｽﾞ ｻﾞｯﾄ ﾋﾞﾙﾃﾞｨﾝｸﾞ ｵｰﾊﾞｰ ﾃﾞｱ          ﾌﾟﾘｰｽﾞ ｱｽｸ ｱ ﾍﾟﾃﾞｽﾄﾘｱﾝ ｵｱ ｱｯﾄ ｱ ﾎﾟﾘｽ ｽﾃｲｼｮﾝ
（英）It is that building over there. （英）Please ask a pedestrian or at a police box. 
（韓）저기 보이는 건물입니다. （韓）파출소나 다른 사람에게 물어보세요. 

（中）从这里可以看到的建筑物。 （中）问一下派出所或者路上行人。 
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③－３．お見送りから降車 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 

 
（忘れ物の確認）  
 
 
 
 
挨  拶    
 
 
 
 
 

③－４．クレーム＆トラブル 
用件決定後、基本行動マニュアル    お客様からの質問事項  応対事例 
 
健康面トラブル 

（お客様からの質問事項）      （応対事例） 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

「お忘れ物はございませんか？」 
       ｱｰ ﾕｰ ｼｭｱｰ ﾕｰ ﾃﾞｨﾄﾞﾝﾄ ﾌｫｰｹﾞｯﾄ ｴﾆｼﾝｸﾞ? 
（英）Are you sure you didn’t forget anything? 
（韓）분실물은 없습니까?  

（中）有遗忘的东西吗？ 

「ありがとうございました。お気をつけて。」 
（英）Thank you. Be careful.  (ｻﾝｷｭｰ. ﾋﾞｰ ｹｱﾌﾙ) 
（韓）감사합니다. 조심하세요. 

（中）谢谢，请慢走。 

・具合が悪いです。 

（英）I feel sick. 
（韓）기분이 좋지 않습니다. 

（中）有点儿不舒服。 

 

 

 

 

 

 

・病院に連れていってください。

（英）Please take me to the hospital.
（韓）병원에 데려 가 주세요. 

（中）请带我去医院。 

 

 

 

・薬局を探しましょうか？ 

     ｼｬﾙ ｱｲ ﾙｯｸ ﾌｫｰ ｱ ﾌｧ-ﾏｼｰ? 
（英）Shall I look for a pharmacy? 
（韓）약국을 찾을까요? 

（中）要找药房吗？ 
 
・救急車を呼びましょうか？ 

     ｼｬﾙ ｱｲ ｺｰﾙ ｱﾝ ｱﾝﾋﾞｭﾗﾝｽ? 
（英）Shall I call an ambulance? 
（韓）구급차를 부를까요? 

（中）要叫救护车吗？ 
 
・どなたかに連絡しましょうか？ 

     ｲｽﾞ ﾃﾞｱ ｻﾑﾜﾝ ｱｲ ｼｭｯﾄﾞ ｺﾝﾀｸﾄ ﾌｫｰ ﾕｰ?
（英）Is there someone I should contact for you?
（韓）누군가에게 연락할까요? 
（中）要和谁联系一下吗？ 
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ｃ）標記事例 

 

 

◆ 標準案内 

 積極的に会話してコミュニケーションを深めることも大切ですが、頻繁に質問されることや、

基本的なルールなど、交通施設を快適に利用するために必要な情報を随時提示しておくことも、

お客様にとっては重要な情報源となります。ここでは、交通施設で必要と思われる主な標記事例

を挙げてみました。 
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＜鉄道＞ 

鉄道は路線が複雑で多岐にわたるため、外国人旅行者の利用頻度の高い路線や駅から優先的に

表示の整備を行っていくことが大切です。その表示の整備においては、以下のことに留意する

必要があります。 
◆ 案内所の設置、外国語パンフレットの設置、表示の種類、位置、個数などは、駅の広さ、

外国人乗降客の多さなどによって決定しましょう。 
◆ 案内所や表示の設置場所は人の動きや視線の動きを考えて、決定しましょう。また、併記

の外国語は十分に読める大きさで配置することが大切です。 
◆ 誘導の外国語表示は、入り口から乗り場へ、途中での乗り換え、また降車してから駅の出

口まで、といったようにスムーズに次の行動に移れるような連続性を持たせましょう。 
◆ 乗車券の購入方法、路線図及び運賃表等についても、外国語併記が望まれます。 
◆ 車内には外国語併記の路線図を設置することが望まれます。 
◆ 各駅に番号をつけるなど、行先を記号化すると、外国人とのやり取りもスムーズになりま

す。 
 
※ 鉄道施設の標記事例は紙面の都合上割愛させていただきました。標記については、下記の

ガイドブックを参考にしてください。 
『公共交通機関旅客施設のサインシステムガイドブック』 

国土交通省総合政策局交通消費者行政課監修／交通エコロジー・モビリティー財団発行 
平成 13年 8月策定「公共交通機関旅客施設の移動円滑化整備ガイドライン」のサインシ
ステム解説書 

    発売：大成出版社（定価：3,990円）A４判／160頁 
 
 
 
 
 
＜バス＞ 

バスも路線が複雑で多岐にわたるため、外国人旅行者の利用頻度の高い路線から表示の整備を

行っていくことが大切です。その表示の整備においては、以下のことに留意する必要がありま

す。 
◆ ワンマン・バスの場合、車輌前部、側面部、後部の行先表示、番号表示、内部における

路線図の他、乗降方法、料金の支払方法について、わかりやすい外国語説明を行うこと

が望ましいでしょう。 
◆ バス停では、その名称、行先案内、利用方法、料金表など、外国人旅行者が迷わずに目

的地に着けるように対応した、外国語標記が必要です。 
◆ 大規模なバスターミナルの場合、そのターミナルに至るまでの誘導、方向表示から始ま

って、ターミナルでは、路線図や各ルート表示、乗り場案内図などを外国語併記にする

必要があるでしょう。その際、バスのルートを番号別にして、バスの表示と行先表示を

連動させると大変わかりやすくなります。 
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①案内 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
②注意・お願い 

 
 
 
 
 
 
 
 

③支払関連について 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

降りる方はこのブザーを押してください。 

Please press this buzzer when you want to get off. 
내리실분은 버튼을 눌러 주세요. 

要下车的乘客，请按蜂鸣器。 

つぎは   です。 

 The next stop is       . 
다음은    입니다. 

下一站是    。 

車内は禁煙です。 

No smoking. 
차내에서는 금연입니다. 

车内是禁烟的。 

お立ちの方は手すり又はつり革におつか

まりください。 

Please hold onto a handrail or strap 
when standing. 
서 계신 분들은 손잡이를 잡아 

주세요. 

站着的乘客请扶好吊环。 

料金はこの箱に入れてください。 

Please pay your fare by depositing into this box. 
요금은 여기에 넣어 주세요. 

费用请放入到这个箱子。 

料金は後払いです。整理券をお取りください。 

The fare will be charged later.  Please take a ticket. 
요금은 하차시 냅니다. 정리권을 뽑아 주세요. 

费用是后付的，请拿好整理券。 

料金は日本円の現金でお願いします。 

Please pay in yen. 
요금은 일본엔의 현금으로 부탁합니다. 

请用日元支付费用。 

均一料金です。 

Flat rate. 
균일 요금입니다. 

是均一费用。 

大人 200 円   小人   100 円 

Adults: 200 yen   Children: 100 yen
어른 200엔 어린이  100엔 

大人 200日元 儿童  100日元 
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＜タクシー＞ 

タクシーは比較的、外国人旅行者が利用する機会の多い交通機関です。タクシーに乗るための

案内や車内のやりとりをスムーズにするために、以下のことに留意する必要があります。 
◆ タクシー乗り場では、中型、小型の車種表示の他に、主要地点までの概算料金が外国語で
併記してあると、外国人旅行者にとっても利用しやすくなります。 
◆ 車内には、料金説明、チップ不要、忘れ物などのための連絡先などを入れたお客様に提示
できる外国語併記のパンフレットなどを用意することが望ましいでしょう。さらに、外国

語併記の地図、行先案内表があれば便利です。 
 
①案内 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
②注意・お願い 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

忘れ物にご注意 

Be careful not to forget anything. 
분실물에 주의해 주세요.  
请注意不要遗忘物品。 

シートベルトを着用してください。 

Please fasten your seatbelt. 
안전 벨트를 착용해 주세요. 
请系好安全带。 

車内は禁煙です。 

No smoking. 
차내에서는 금연입니다. 
车内是禁烟的。 

夜 11 時から朝 5時までは、割増しの深夜料金が適用されます。 

A premium will be charged from 11 pm to 5 am. 
밤 11시부터 아침 5시까지는 할증요금이 적용됩니다. 

从晚上 11点到早晨 5点有夜间费用。 

有料道路を使うと別途料金が加算されます。 

If you take a toll road, you will be charged for the toll in addition to  
the normal taxi fare. 

유료 도로를 사용하면 별도 요금이 가산됩니다. 

使用收费公路时，费用要另外计算。 

料金はメーターで表示されます。 

The fare is displayed on the meter. 
요금은 요금메타에 표시됩니다. 

计程器上显示着价格。 

中型車 ／ 小型車 

Medium-sized car ／ Small-sized car
중형차  /  소형차 

中型车 ／ 小型车 
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③支払関連について 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

VISA カードと JCB カードが使えます。 

We accept VISA and JCB cards. 
VISA 카드와 JCB 카드를 사용할 수 있습니다. 

可以使用 VISA和 JCB卡。 

私どもでは、日本円しか受け取れません。 

We only accept yen. 
미안합니다만 일본엔만 받습니다. 

我们只收日元。 

チップは不要です。 

A tip is unnecessary. 
팁은 받지 않습니다. 

不要小费。 

領収書が必要な場合は、お申し付けください。 

If you need a receipt, please inform the driver. 
영수증이 필요하시면 말씀해 주세요. 

如果要收据，请告诉我。 



公共・一般施設図記号

案内所Directions안내소问讯处 情報コーナーInformation인포메이션 센타信息中心 病院Hospital 병원医院 お手洗Toilets화장실洗手间警察Police 경찰警察救護所First aid 응급실救护所
男子Men 남자男子 女子Women여자女子 身障者用設備　　　Accessible facility 장애자용 설비轮椅人士用洗手间 車椅子スロープ　　Accessible slope휠체어용 슬로프轮椅专用道 飲料水Drinking water음료수饮用水 喫煙所　　　Smoking area흡연소吸烟角※１
チエックイン ／受付Check-in／Reception 체크인／접수服务台 忘れ物取扱所Lost and found분실물 취급소遗失物品寄存处 ホテル／宿泊施設Hotel／Accommodation 호텔／숙박시설酒店／宿泊设施 きっぷうりば／精算所Tickets／Fareadjustment 티켓판매소／정산소售票口／补票清算处 手荷物一時預かり所Baggage storage수화물 일시 보관소手提行李一小时寄存处 コインロッカーCoin lockers코인 락카投币式自动存放柜

電話Telephone전화电话郵便Post 우편邮政キャッシュサービスATM현금인출 서비스取款机※２銀行・両替Bank, money exchange은행・환전银行·兑换　※２ミーティングポイントMeeting point 미팅 포인트等人处休憩所／待合室Lounge／Waiting room휴게실／대합실休息所／等候室

１　JIS規格による案内用図記号（JIS Z 8210）

標準案内用図記号一覧

◆ ピクトグラム　ピクトグラム（絵文字）は、一見してその表現内容を理解できる、日本語のわからない人にも情報を伝えられるなど、年齢、国の違いを越えた情報手段として有効です。　ピクトグラムは、国内においては「標準案内用図記号（注）」として125項目が策定されており、そのうち104項目がＪＩＳ化（案内用図記号　JIS　Z8210）されています。　不特定多数の人々が利用する施設内の案内標記には、積極的に外国語併記にあわせてピクトグラムを使用することを推奨します。　＊注 交通エコロジー・モビリティ財団が策定、色彩や利用上の注意については、ホームページを参照のこと　　　　　 （http：//www.ecomo.or.jp/）
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クロークCloakroom클럭衣帽室 更衣室Dressing room탈의실更衣室 更衣室（女子）Dressing room （women)탈의실(여자)更衣室（女子） シャワーShowers샤워淋浴 浴室Baths욕실浴室 水飲み場Drinking water음료수 대饮水处
くず入れTrash box휴지통垃圾箱 リサイクル品回収施設Collection facility for recycling products리사이클용품 회수시설废品回收站
交通施設図記号

航空機／空港Aircraft／Airport항공기／공항飞机／机场 鉄道／鉄道駅Railway／Railwaystation철도／철도역铁路／铁路站 船舶／フェリー／港Ship／ Ferry／ Port선박／훼리／항구船舶／渡口／港 ヘリコプター／ヘリポートHelicopter／Heliport헬리콥터／헬기장直升飞机／直升飞机场 バス／バスのりばBus／Bus stop버스／버스정류장公共汽车／公共汽车站 タクシー／タクシーのりばTaxi／Taxi stop택시／택시승강장的士／出租车站
レンタカーRent a car렌트 카出租车 自転車Bicycle자전거自行车 ロープウェイCable car케이블카空中缆车 ケーブル鉄道Cable railway케이블 철도缆车 駐車場Parking주차장停车场　※３ 出発Departures출발出发

乳幼児用設備Nursery유아용설비乳幼儿用设备階段Stairs계단台阶エスカレーターEscalator 에스카레이터自动扶梯エレベーターElevator엘레베이터电梯ファックスFax 팩스传真 カートCarts카터手推车
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安全図記号

商業施設図記号

観光・文化・スポーツ施設図記号

レストランRestaurant레스토랑餐馆 喫茶・軽食Coffee shop차・스낵咖啡/便饭 バーBar 바酒吧 ガソリンスタンドGasoline station주유소加油站 会計Cashier 계산대收银处　※２
展望地／景勝地View point전망대／경승지了望台／名胜地 陸上競技場Athletic stadium육상경기장田径赛场 サッカー競技場Football stadium축구경기장足球场 野球場Baseball stadium야구장棒球场 テニスコートTennis court테니스 코트网球场 海水浴場／プールSwimming Area ／Pool해수욕장／풀장海水浴场／游泳池
スキー場Ski ground스키장滑雪场 キャンプ場Camp site야영장野营场 温泉Hot spring온천温泉
消火器Fire extinguisher소화기消防容器 非常電話Emergency telephone비상전화求救电话 非常ボタンEmergency call button비상벨求救按钮 広域避難場所Safety evacuationarea대피소广域避难所

到着Arrivals도착到达 乗り継ぎConnecting flights갈아타기接着乘坐 手荷物受取所Baggage claim수하물 수취소行李领取处 税関／荷物検査Customs／Baggagecheck세관／수하물검사海关／行李检查 出国手続／入国手続／検疫／書類審査Immigration／Quarantine／Inspection출국수속／입국수속／검역／서류심사出国手续／入境手续／检疫／文件审查
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注意図記号

立入禁止No admittance진입금지不得进入 走るな／かけ込み禁止Do not rush뛰지마세요／뛰어들기 금지不得奔跑／推挤 さわるなDo not touch만지지 마세요不许触摸 捨てるなDo not throwrubbish버리지 마세요不许乱丢垃圾 飲めないNot drinkingwater 마실수 없음不能饮用 携帯電話使用禁止Do not use mobile phones휴대전화사용금지禁止使用手机
電子機器使用禁止Do not use electronic devices전자기기사용금지电子机械和器具使用禁止　　※５ 撮影禁止Do not take photographs 촬영금지摄影禁止 フラッシュ撮影禁止Do not take flash photographs플레쉬　촬영금지闪光摄影禁止 ベビーカー使用禁止　Do not use prams유모차 사용금지婴儿车辆使用禁止※５ 遊泳禁止No swimming수영 금지游泳禁止 キャンプ禁止No camping캠프 금지禁止搭帐篷
一般注意General caution일반주의一般注意 障害物注意　　　　Caution, obstacles장해물주의　小心障碍物※５ 上り段差注意Caution, uneven access／up오르막 계단주의小心楼梯 下り段差注意Caution, uneven access／down내리막 계단주의小心楼梯 滑面注意Caution, slipperysurface경사면 주의小心路滑 転落注意Caution, drop전락 주의小心摔跤※５
天井に注意Caution, overhead천장 주의小心碰头 感電注意Caution, electricity감전주의小心触电

禁止図記号

一般禁止Generalprohibition일반금지禁止 　※３ 禁煙No smoking금연禁烟　※４ 火気厳禁No naked flames화기엄금严禁烟火 進入禁止No entry진입금지禁止进入※３ 駐車禁止No parking주차금지禁止停车※３ 自転車乗り入れ禁止No bicycles자전거 진입금지自行车禁止入内※３
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※１　火災予防条例で右記の図記号の使用が規定されている場所には、
　　　右記の図記号を使用する必要がある。※２　通貨記号は状況に合わせて変更することができる。※３　道路交通法による道路以外において使用する。※４　火災予防条例で右記の図記号の使用が規定されている場所には、
　　　右記の図記号を使用する必要がある。※５　文字による補助表示が必要。
商業施設図記号（表示事項と機能を変えない範囲で変更できる。）２　JIS規格以外の案内用図記号

三列並びLine up in threes세줄로 서기请排3列队　※５ 四列並びLine up in fours네줄로 서기请排4列队※５ 矢印Directional arrow화살표箭形符号

店舗／売店Shop점포／매점店铺／小卖部 新聞／雑誌Newspapers, magazines신문·잡지报纸·杂志 薬局Pharmacy약국药铺 理容／美容Barber／Beauty salon이발소／미용실理发和美容／美容 手荷物宅配Baggage delivery service수하물택배行李运送服务

指示図記号

一般指示General mandatory일반지시一般指示 静かにQuiet please조용히安静 左側にお立ちくださいPlease stand on the left좌측통행请靠左侧站立※５ 右側にお立ちくださいPlease stand on the right우측통행请靠右侧站立※５ 二列並びLine up in twos두줄정렬请排2列队 1列並びLine up single file한줄서기请排1列队※５
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安全図記号（消防法令で定められた図記号。）

禁止図記号（表示事項と機能を変えない範囲で変更できる。 ）

観光・文化・スポーツ施設図記号（ISO7001(一般案内図記号)の図記号）

非常口Emergency exit비상구紧急出口
飲食禁止Do not eat or drink here음식물 금지饮食禁止 ペット持ち込み禁止No uncaged animals애완동물 금지禁止带宠物入内

自然保護Nature reserve자연보호自然保护 スポーツ活動Sporting activities스포츠 활동体育运动 スカッシュコートSquash court스쿼시 코트壁球场 ＴバーリフトDrag lift티 바 리프트T字爬山电梯 腰掛け式リフトChairlift좌식 리프트坐式爬山电梯

観光・文化・スポーツ施設図記号（表示事項と機能を変えない範囲で変更できる。）
公園Park공원公园 博物館／美術館Museum박물관／미술관博物馆／美术馆 歴史的建造物１Historical monument １역사적건조물１历史建筑物1 歴史的建造物２Historical monument ２역사적건조물２历史建筑物2 歴史的建造物３Historical monument ３역사적건조물３历史建筑物3
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指示図記号（ISO7001(一般案内図記号)の図記号）

　　　関連規格　JIS Q 14021　環境ラベル及び宣言－自己宣言による環境主張（タイプⅡ環境ラベル表示)　　　　　　　　　　JIS S 0101　消費者用警告図記号　　　　　　　　　　JIS Z 9101　安全色及び安全標識　　　　　　　　　　JIS Z 9104　安全標識－一般的事項『標準案内用図記号』(交通ｴｺﾛｼﾞｰ・ﾓﾋﾞﾘﾃｨ財団 　http://www.ecomo.or.jp/)『案内用図記号(JIS Z8210)』(日本工業標準調査会　http://www.jisc.go.jp) 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 から作成　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

安全バーを閉めるClose safety bar안전 바를 내린다关上安全杆 安全バーを開けるOpen safety bar안전 바를 올린다打开安全杆 徒歩客は降りるGet off도보객은 내린다步行客人下车 スキーの先を上げるRaise ski tips스키의 앞부분을든다滑板头朝上 スキーヤーは降りるSkiers have to get off스키객은 내린다滑雪人士下车
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ｄ）単　語　集

読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

various vehicles 각종 탈 것 各种交通工具

おおがたしゃ 大型車 large-sized car 대형차 大型车

かくえきていしゃ 各駅停車 local train 각 역 정차 慢车

かんこうばす 観光バス sightseeing bus 관광 버스 观光巴士

きつえんしゃ 喫煙車 smoking car 흡연차 吸烟车厢

きゃくせん 客船 passenger liner 여객선 客船

きゅうこうれっしゃ 急行列車 express 급행열차 快车

きんえんしゃ 禁煙車 nonsmoking car 금연차 禁烟车厢

くうこう 空港 airport 공항 机场

こうつうしゅだん 交通手段 means of transportation 교통 수단 交通工具

こくさいせん 国際線 international flight 국제선 国际航线

こくないせん 国内線 domestic flight 국내선 国内航线

こじんたくしー 個人タクシー owner-operated taxi 개인 택시 私人出租车
ざいらいせん（ふつう
れっしゃ）

在来線 （普通列
車）

local line 보통 열차 普通电车

じぇいあーるせん ＪＲ線 JR line JR선 ＪＲ线

しでん 市電 streetcar 시영전차 市营电车

しばす 市バス city bus 시내 버스 市营公共汽车

じゅんかんばす 循環バス local bus 순환 버스 环游巴士

じゅんきゅうれっしゃ 準急列車 local express train 준급 열차 准快列车

しんかんせん 新幹線 bullet train 신칸선 新干线

しんだいれっしゃ 寝台列車 overnight train 침대 열차 卧铺列车

たくしー タクシー taxi 택시 出租车

ちかてつ 地下鉄 subway 지하철 地铁

ちゅうがたしゃ 中型車 medium-sized car 중형차 中型车

てつどう 鉄道 railroad/railway 철도 铁路

とっきゅうれっしゃ 特急列車 limited express 특급 열차 特快列车

とでん 都電 Tokyo Metropolitan train 도영 전차 都营电车

とばす 都バス Tokyo Metropolitan bus 도영 버스 都营公共汽车

はいやー ハイヤー hired car & driver 전세 자동차 包租的汽车

ばす バス bus 버스 公共汽车

ひこうき 飛行機 airplane 비행기 飞机

ふぇりー フェリー ferry 훼리 轮渡

ふつうれっしゃ 普通列車 local train 보통 열차 普通列车

ふね 船 ship 배 船

ものれーる モノレール monorail 모노레일 单轨电车

やこうばす 夜行バス overnight bus 야간 버스 夜行公共汽车

やこうれっしゃ 夜行列車 overnight train 야간 열차 夜行列车

ゆうらんせん 遊覧船 passenger ship 유람선 游览船

りむじん リムジン limousine 리무진 豪华轿车

れっしゃ 列車 train 열차 列车

れんたかー レンタカー rental car 렌트카 租赁汽车

route ･ inside a train ・
diagrams ･transfer

노선・차내・다
이어・환승

线路·车内·时刻
表·换车

あみだな 網棚 rack 그물선반 网架

いきかた 行き方 means of travel/route 가는 방법 走法

◆ 各種乗り物

◆ 路線・車内・ダイヤ・乗り換え
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

いきさき 行き先 destination 행선지 目的地

うんてんしゅ 運転手 driver 운전기사 司机

えんせん 沿線 on the railroad line 연선 沿线

かいそう 回送 transfer 회송 回场的空车

くうしゃ 空車 vacant taxi 빈 차 空车

けいたいでんわ 携帯電話 cellular phone/mobile phone 휴대전화 手机

けいゆ 経由 by way of/via 경유 经由

げしゃえき 下車駅 destination 하차역 下车的车站

さいしゅう 最終 last 최종 最末

ざせき 座席 seat 좌석 座位

さんばんせん ３番線 Track/Platform No.3 3 번선 3号站台

じこくひょう 時刻表 timetable 시각표 时刻表

しはつ 始発 first train 시발 头班

じゃくれいぼうしゃ 弱冷房車 lightly air-conditioned car 냉방의 약한 열차 弱冷空调车

しゃない 車内 in the car 차내 车内

しゃないはんばい 車内販売 on-board sales 차내 판매 车内贩卖

しゃりょう 車両 car/carriage 차량 车辆

しゅうでん 終電 last train 막차 末班电车

しゅっぱつ 出発 depart/departure 출발 出发

しょくどうしゃ 食堂車 dining car 식당차 餐车

しょようじかん 所要時間 travel time 소요 시간 所要时间

しるばーしーと シルバーシート
seats reserved for the
elderly

노약자석 优先座位

だんぼう 暖房 heating 난방 暖气

ちゃくえき 着駅 destined station 도착역 到达站

ちょうきょり 長距離 long distance 장거리 长途

ていしゃえき 停車駅 stopping station 정차역 停车站

ていしゃじかん 停車時間 stopping time 정차 시간 停车时间

ていりゅうじょ 停留所 stop 정류소 候车室

てにもつ 手荷物 hand baggage 수화물 随身携带物品

てにもつあずかりじょ 手荷物預かり所 baggage storage area 수화물 보관소 行李寄存处

とうちゃくじこく 到着時刻 time of arrival 도착 시각 到达时间

どうろちず 道路地図 road map 도로 지도 道路地图

とちゅうげしゃ 途中下車
disembarking before stated
station

도중 하차 中途下车

のりおくれ 乗り遅れ missed train 놓침 误车

のりかえ 乗換え transfer 환승 换车

のりかた 乗り方 how to ride 타는 방법 换车方法

のりこし 乗り越し
riding further than pre-
paid destination

목적지 지나침 坐过站

のりすて 乗り捨て abandon 내림 下车步行

のりつぎ 乗り継ぎ change 환승 接着乘坐

ばすてい バス停 bus stop 버스정류장 公共汽车站

はっしゃじこく 発車時刻 departure time 발차 시각 发车时间

ふりかえゆそう 振替輸送 transport change 대체 수송 调换运输

もくてきち 目的地 destination 목적지 目的地

もちこみにもつ 持込荷物 carry-on luggage 반입화물 手拿的行李

りょうきんめーたー 料金メーター charge meter 미터기 计程器

りょうすう 両数 the number of cars 양수 辆数

れいぼう 冷房 air conditioning 냉방 冷气

れっしゃめい 列車名 train name 열차명 列车名

れんらくばす 連絡バス connecting bus 연결버스 联络公共汽车
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

ろせん 路線 route 노선 线路

ticket counter・charge
payment

표·티켓 판매장・
요금지불

票·售票处·付款
处

いちにちこーす 一日コース one-day course 하루 코스 一日游

いちにちじょうしゃけん 一日乗車券 whole-day pass 하루 승차권 一日乘车券

うけつけじかん 受付時間 reception times 접수 시간 接待时间

うけとり 受け取り receive/accept 수취 得到・领取

うんちん 運賃 fare 운임 车费

えこのみーくらす エコノミークラス economy class 일반석 经济舱

おうふくきっぷ 往復切符 round-trip ticket 왕복표 往返票

おうふくわりびき 往復割引 round-trip discount 왕복 할인 往返折扣

おつり おつり change 거스름돈 找的零钱

おとな 大人 adult 어른 大人

おとなりょうきん 大人料金 adult's fare 어른 요금 大人费用

かいすうけん 回数券 coupon ticket 회수권 本票

がくせい 学生 student 학생 学生

かたみち 片道 one way 편도 单程

かんさんき 閑散期 off-peak period 비수기 淡季

きつえんせき 喫煙席 smoking seat 흡연석 吸烟座位

きっぷうりば 切符売場 ticket counter 매표소 售票处

きほんりょうきん 基本料金 basic charge 기본요금 基本费用

きょり 距離 distance 거리 距离

きんえんせき 禁煙席 nonsmoking seat 금연석 禁烟座位

くかん 区間 section 구간 区间

くかんせい 区間制 section system 구간제 区间制

ぐりーんけん グリーン券 first-class ticket
금연차 1등석차
표

一等车车票

ぐりーんしゃ グリーン車 first-class car 금연차량 1등차 一等车

くれじっとかーど クレジットカード credit card 크레디트 카드 信用卡

げだん 下段 lower level 하단 下层

げんきん 現金 cash 현금 现金

こうがくしへい 高額紙幣 large denomination bill 고액 지폐 高额纸币

こうかとうにゅうぐち 硬貨投入口 coin slot 동전 투입구 硬币投入口

こうくうけん 航空券 airline ticket 항공권 机票

こうほうのせき 後方の席 rear seat 후방 좌석 后面的座位
こくさいうんてんめん
きょしょう

国際運転免許証
international driver's
license

국제 운전 면허증 国际驾驶执照证

ごこうにゅう 誤購入 incorrect purchase 잘못해 구입 误采购

こしつ 個室 private room 개인실 单人房间

こども 子供 child 아이 儿童

こどもりょうきん 子供料金 children's fare 아이 요금 儿童票价

さがく 差額 difference 차액 差额

ざせきばんごう 座席番号 seat number 좌석 번호 座位号码

していせき 指定席 reserved seat 지정석 指定座位

じどうけんばいき 自動券売機
automatic ticket vending
machine

자동 매표기 自动售票机

しはらい 支払 payment 지불 支付

しへいとうにゅうぐち 紙幣投入口 bill slot 지폐투입구 纸币投入口

じゆうせき 自由席 nonreserved seat 자유석 自由座位

しゅくはくくーぽん 宿泊クーポン lodging coupon 숙박 쿠폰 住宿优待券

しゅるい 種類 kind/type 종류 种类

◆ 切符・チケット売場や料金支払
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

じゅんかん 循環 circulate 순환 环游

しようかいし 使用開始 first use 사용 개시 开始使用

しようかのう 使用可能 useable 사용 가능 能使用

じょうしゃけん 乗車券 boarding pass 승차권 车票

じょうせんけん 乗船券 boat ticket 승선권 船票

じょうだん 上段 upper level 상단 上层

しんやりょうきん 深夜料金 midnight fare 심야 요금 深夜费用

しんやわりまし 深夜割増し midnight premium 심야 할증 深夜补贴

せいさんき 精算機 fare adjustment machine 정산기 核算机

せいさんじょ 精算所 fare adjustment office 정산소 核算处

ぜんしゃしていせき 全車指定席 reserved car 전차지정석 全车指定座位

ぜんぽうのせき 前方の席 front seat 앞 좌석 前方的座位

そうがく 総額 total amount 총액 总额

たっちぱねるしき タッチパネル式 touch panel 터치 패널식 手触式图示板

つあー ツアー tour 투어 旅行

つうろがわ 通路側 aisle seat 통로측 通道方面

ていきけん 定期券 commuter pass 정기권 月票

てすうりょう 手数料 commission 수수료 手续费

とうじょうけん 搭乗券 boarding pass 탑승권 搭乘券

とうじょうてつづき 搭乗手続 boarding procedures 탑승 수속 搭乘手续

とうじょうび 搭乗日 boarding date 탑승일 搭乘日

とっきゅうけん 特急券 limited express ticket 특급권 特快券

とりけし 取消し cancellation 취소 取消

とりけしまち 取消し待ち waiting for cancellation 취소 대기 等退票

にとう ２等 second class 2등 2等

にんずう 人数 number of people 인원수 人数

のりほうだい 乗り放題 free ride 마음껏 타기 随便乘坐

はいけん 拝見 look 차표 확인 拜读

ぱすぽーと パスポート passport 패스포트 护照

はつのりりょうきん 初乗り料金 initial fare 최초구간 요금 首次乘坐费用

はなれたせき 離れた席 far seat 떨어진 좌석 相隔的座位

はらいもどし 払戻し refund 환불 退还

はんがく 半額 half price 반액 半价

はんにちこーす 半日コース half-day course 반나절 코스 半日游

はんぼうき 繁忙期 busy season 성수기 繁忙期

ひがえり 日帰り one-day trip 당일치기 当天回来

びざ ビザ visa 비자 签证

ひよう 費用 expense 비용 费用

ふぁーすとくらす ファーストクラス first-class 퍼스트 클래스 初级班

ふそく 不足 shortage 부족 不够

ふりかえ 振替 change (money) 대체 调换

へんこう 変更 change/alteration 변경 变更

まえきん 前金 payment in advance 선금 预付款

まえばらい 前払 prepayment 선불 预付款

まどがわ 窓側 window seat 창가 靠窗的一面

まんせき 満席 no vacancy 만석 满席

みどりのまどぐち みどりの窓口 Ticket Reservation Office 매표소 JR线的售票处

みぶんしょうめいしょ 身分証明書 identification card 신분 증명서 身份证

むこう 無効 invalid 무효 无效

めーたー メーター meter 미터 计程器
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

めとろかーどとうにゅう
ぐち

メトロカード投入口 Metro-card slot
메트로 카드 투입
구

地铁卡投入口

もうしこみしょ 申込書 application form 신청서 申请书

ゆうこうきげん 有効期限 term-of-validity 유효기간 有效期限

よさん 予算 estimate 예산 预算

よびだし 呼出し call/page 호출 唤出

よやく 予約 reservation 예약 预约

りょうがえ 両替 exchange 환전 兑换

りょうきん 料金 charge 요금 费用

りょうしゅうしょ 領収書 receipt 영수증 收据

りようび 利用日 day of use 이용일 利用日

りょけんばんごう 旅券番号 passport number 여권 번호 护照号码

りょこう 旅行 travel/trip 여행 旅行

れんらくほうほう 連絡方法 method of contact 연락 방법 联络方法

わりまし 割増し premium 할증 补贴

station facilities
역 구내・역 관련
시설

车站区域内・车
站关联设施

あなうんす アナウンス announcement 역내 방송 广播

あんないじょ 案内所 information desk 안내소 问讯处

いりぐち 入口 entrance 입구 入口

いしつぶつとりあつか
いじょ

遺失物取扱所 lost-and-found 유실물 관리실 遗失物品招领处

うりもの 売り物 for sale 매물 商品

えいぎょうちゅう 営業中 open 영업중 营业中

えき 駅 station 역 车站

えきかかりいん 駅係員 station official 역 직원 车站主管人员

えきこうない 駅構内 inside a station 역 구내 车站区域内

えきじむしょ 駅事務所 station office 역 사무소 车站事务所

えきちょう 駅長 stationmaster 역장 站长

えきめい 駅名 station name 역명 车站名

えすかれーたー エスカレーター escalator 에스컬레이터 自动扶梯

えれべーたー エレベーター elevator 엘리베이터 电梯

おす／ひく 押す／引く push / pull 누르다／당기다 推／拉

おてあらい お手洗い restroom 화장실 厕所

かいさつぐち 改札口 ticket gate 개찰구 检票口

かいだん 階段 stairs 계단 台阶
かいだんをりようしてく
ださい

階段を利用して下
さい

Please use the stairs
계단을 이용해 주
세요

请利用台阶

かしきり 貸切 reserved 전세 包租

かんこうあんないじょ 観光案内所 information center 관광 안내소 旅游问讯处

きけん 危険 danger 위험 危险
きゃっしゅでぃすぺん
さー

キャッシュディスペ
ンサー

cash dispenser/ATM 현금자동지급기 自动提款机

～きんし ～禁止 ̃prohibited ~금지 ～禁止

けいこく 警告 warning 경고 警告

こいんろっかー コインロッカー coin locker 코인 로커
投币式自动存放
柜

こうくうがいしゃ 航空会社 airline 항공회사 航空公司

こうじちゅう 工事中 under　construction 공사중 正在施工

こうしゅうでんわ 公衆電話 public telephone 공중 전화 公共电话

こうないず 構内図 map of the station 구내도 区域内图

◆ 駅構内・駅関連施設
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

こしょう 故障 out of order 고장 故障

ごみばこ ゴミ箱 trash 쓰레기통 垃圾箱

じどうかいさつ 自動改札 automatic ticket gate 자동 개찰 自动检票

じどうはんばいき 自動販売機 vending machine 자동 판매기 自动售票机

しゅつじょう 出場 exit ticket gate 출장 出场

じょうむいんしつ 乗務員室 crew's cabin 승무원실 乘务员室

しんにゅうきんし 侵入禁止 no trespassing 침입 금지 禁止进入

たくしーのりば タクシー乗り場 taxi stand 택시 승강장 出租车乘车处

たちいりきんし 立入禁止 keep out 출입 금지 禁止入内

ちず 地図 map 지도 地图

ちゅういがき 注意書 notice 주의서 注意书

でぐち 出口 exit 출구 出口

といれ トイレ restroom 화장실 厕所

にゅうじょう 入場 entrance ticket gate 입장 入场

ばいてん 売店 stand 매점 小卖部

ばすたーみなる バスターミナル bus terminal 버스 터미널 公共汽车始发

ばすのりば バス乗り場 bus stop 버스승차장 公共汽车站

ひきわたしじょ 引渡し所 place of delivery 인도소 交货处

ひじょうぐち 非常口 emergency exit 비상구 紧急出口

ぶざー ブザー buzzer 부저 蜂鸣器

ぷらっとほーむ プラットホーム track/platform 플랫폼 月台

へいてん 閉店 closed 폐점 停业

ぺんきぬりたて ペンキ塗りたて wet paint 칠 주의 油漆刚涂

ほんじつきゅうぎょう 本日休業 closed for business today 금일 휴업 本日休息

まちあいしつ 待合室 waiting room 대합실 等候室

めんぜいてん 免税店 duty-free shop 면세점 免税店

りゃくず 略図 outline 약도 略图

りょうがえじょ 両替所 exchange booth 환전소 兑换所

ろせんず 路線図 route map 노선도 线路图

わりびき 割引 discount 할인 折扣

near by facilities
주변 설비・안내
용어

周边设施·向导用
语

あがる 上がる ascend 올라가다 上(提高)

あんぜんちたい 安全地帯 traffic island 안전지대 安全岛

いきどまり 行き止まり dead end 종점 死胡同

うせつ／させつ 右折／左折 right-turn/left-turn 우회전 ／ 좌회전 向右拐／左拐

うみ 海 sea 바다 海

うらどおり 裏通り back street 뒷골목 后街

えいがかん 映画館 movie theater 영화관 电影院

おいこししゃせん 追越し車線 overtaking lane 추월 차선 追越过行车线

おうだんほどう 横断歩道 pedestrian crossing 횡단 보도 人行横道

おおどおり 大通り main street 큰 길 大道

おりる 降りる descend 내리다 下来

おんせん 温泉 hot spring 온천 温泉

がいろ 街路 street 가로 马路

きた 北 north 북 北

ぎんこう 銀行 bank 은행 银行

きょうかい 教会 church 교회 教会

くうこう 空港 airport 공항 机场

くだりざか 下り坂 slope 내리막길 下坡

◆ 周辺施設・案内用語
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

くねくねみち くねくね道 winding road 구불구불 길 弯儿多的路

げきじょう 劇場 theater 극장 剧场

げんざいち 現在地 present location 현재지점 现在地

こうえん 公園 park 공원 公园

こうかてつどう 高架鉄道 elevated railroad 고가철도 高架铁路

こうさてん 交差点 intersection 교차로 交叉路口

こうつういはん 交通違反
violation of traffic
regulations

교통위반 违反交通规则

こうつうじじょう 交通事情 traffic situation 교통 사정 交通情况

こうつうしんごう 交通信号 traffic light 교통신호 交通信号

こうばん 交番 police box 파출소 派出所

こみち 小路 path 골목 小径

こんざつ 混雑 congestion 혼잡 混乱

さかみち 坂道 slope 비탈길 坡道

さがる 下がる stand back 내려가다 下来

じいん 寺院 temple 사원 寺院

しまる 閉まる close 닫히다 关闭

しゃどう 車道 vehicle driveway 차도 车道

じゅうしょ 住所 address 주소 住址

じゅうじろ 十字路 crossroads 사거리 十字路

しょうてんがい 商店街 shopping center 상가 商店街

しょうめん 正面 directly in front 정면 正面

しんごう 信号 traffic light 신호 信号

すぽーつくらぶ スポーツクラブ sports club 스포츠 클럽 体育运动俱乐部

だいがく 大学 university 대학 大学

たいしかん 大使館 embassy 대사관 大使馆

ちかどう 地下道 underpass 지하도 地下通道

ちかみち 近道 shortcut 지름길 近路

ちゅうしゃ 駐車 parking 주차 停车

ちょくしん 直進 go straight 직진 一直前进

ちょっこう 直行 nonstop 직행 直达

つきあたり 突き当たり end 막다른 곳 到头

てぃーじろ Ｔ字路 t-intersection T자로 丁字路

でぱーと デパート department store 백화점 百货商店

どうろひょうしき 道路標識 road sign 도로표식 道路标识

とおりめい 通り名 street name 거리명 街名

とまる 止まる stop 멈추다 停

なみきみち 並木道 avenue 가로수로 林荫道

にし 西 west 서 西

のぼりざか 上り坂 upward slope 오르막 上坡

のぼる 登る ascend 오르다 上

のる 乗る ride 타다 乘坐

はくぶつかん 博物館 museum 박물관 博物馆

はし 橋 bridge 다리 桥

はんたいがわ 反対側 opposite side 반대측 相反方面

ひがし 東 east 동 东

びじゅつかん 美術館 art gallery 미술관 美术馆

ひだりがわつうこう 左側通行 left-hand traffic 좌측 통행 左侧通行

ひだりへ 左へ to the left 좌측으로 左面

ひだりへまがる 左へ曲がる turn left 좌회전 하다 向左面拐

ひらく 開く open 열다 打开
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

ひろい（せまい）みち 広い（狭い）道 wide(narrow)street 넓은(좁다) 길 宽广的（窄）道

ひろば 広場 open space 광장 广场

ふみきり 踏切 level crossing 철도 건널목 道口

ほてる ホテル hotel 호텔 宾馆

ほどう 歩道 sidewalk/pavement 보도 人行道

ほどうきょう 歩道橋 pedestrian bridge 보도교 人行过街天桥

ほんどおり 本通り main street 큰길 大路

まがる 曲がる turn 구부러지다 拐

まっすぐ まっすぐ straight 똑바로 一直走

みぎ／ひだり 右／左 right/left 우 / 좌 右／左面

みぎへ 右へ to the right 우측으로 向右

みぎへまがる 右へ曲がる turn right 우회전 하다 向右拐

みなみ 南 south 남쪽 南

めじるし 目印 mark 표적 记号

もよりえき 最寄り駅 nearest station 근처역 最近的车站

やま 山 mountain 산 山

ゆうびんきょく 郵便局 post office 우체국 邮局

りょこうだいりてん 旅行代理店 travel agency 여행 대리점 旅行社

ろーたりー ロータリー traffic circle / roundabout 로터리 转盘

ろめんでんしゃ 路面電車 streetcar / tram 노면전철 有轨电车

わいじろ Ｙ字路 y- intersection Y자로 Ｙ字路

わきみち わき道 side street 옆길 岔道

Metropolitan area main
railroad route names

도내 주요 철도
노선명

东京都内主要铁
路线路名

いけがみせん 池上線 Ikegami Line 이케가미선 池上线

おおいまちせん 大井町線 Oimachi Line 오이마치선 大井町线

おだきゅうせん 小田急線 Odakyu Line 오타큐선 小田急线

ぎんざせん 銀座線 Ginza Line 긴자선 银座线

けいおうせん 京王線 Keio Line 게이오선 京王线

けいひんきゅうこうせん 京浜急行線 Keihin Kyuko Line 케이힌 급행선 京滨急行车线

けいひんとうほくせん 京浜東北線 Keihin Tohoku Line 케이힌 토호쿠선 京滨东北线

さいきょうせん 埼京線 Saikyo Line 사이쿄선 埼京线

せいぶいけぶくろせん 西武池袋線 Seibu Ikebukuro Line
세이부 이케부쿠
로선

西武池袋线

せいぶしんじゅくせん 西武新宿線 Seibu Shinjuku Line 세이부 신쥬쿠선 西武新宿线

そうぶせん 総武線 Sobu Line 소부선 总武线

ちゅうおうせん 中央線 Chuo Line 중앙선 中央线

ちよだせん 千代田線 Chiyoda Line 치요다선 千代田线

でんえんとしせん 田園都市線 Den-entoshi Line 덴엔토시선 田园都市线

とうかいどうせん 東海道線 Tokaido Line 동해도선 东海道线

とうざいせん 東西線 Tozai Line 토자이선 东西线

とうぶせん 東武線 Tobu Line 토부선 东武线

とうよこせん 東横線 Toyoko Line 도요코선 东横线

とえいあさくさせん 都営浅草線 Toei Asakusa Line
동경도 경영 아사
쿠사선

都营浅草线

とえいおおえどせん 都営大江戸線 Toei Oedo Line
동경도 경영 오오
에도선

都营大江户线

とえいしんじゅくせん 都営新宿線 Toei Shinjuku Line
동경도 경영 신쥬
쿠선

都营新宿线

とえいみたせん 都営三田線 Toei Mita Line
동경도 경영 이타
선

都营三田线

◆ 都内主要鉄道路線名
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

なんぶせん 南武線 Nambu Line 난부선 南武线

なんぼくせん 南北線 Nanboku Line 난보쿠선 南北线

はんぞうもんせん 半蔵門線 Hanzomon Line 한조몬선 半藏门线

ひびやせん 日比谷線 Hibiya Line 히비야선 日比谷线

まるのうちせん 丸の内線 Marunouchi Line 마루노우치선 丸之内线

めかません 目蒲線 Mekama Line 메구로선 目蒲线

やまのてせん 山手線 Yamanote Line 야마노테선 山手线

ゆうらくちょうせん 有楽町線 Yurakucho Line 유요정선 有乐町线

よこすかせん 横須賀線 Yokosuka Line 요코스카선 横须贺线

よこはません 横浜線 Yokohama Line 요코하마선 横滨线

Metropolitan area
sightseeing spots

도내 주요 관광
스포트

东京都内主要旅
游点

あーくひるず アークヒルズ Ark Hills 아크 힐즈 ARK HILLS

あおがしま 青ヶ島 Aogashima Island 아오가시마 青之岛

あきはばら 秋葉原 Akihabara 아키하바라 秋叶原

あくあしてぃおだいば
アクアシティお台
場

Aqua City Odaiba
아쿠아 시티 오다
이바

海上都市台场

あさくさばしとんやがい 浅草橋問屋街
Asakusabashi wholesale
Town

아사쿠사바시 도
매상거리

浅草桥批发街

あさくさはなやしき 浅草花屋敷
Hanayashiki Amusement
Park

아사쿠사 꽃가게
사계

浅草有名的迷你
游乐园

あざぶじゅうばんしょう
てんがい

麻布十番商店街
Azabu-Juban Shopping
Town

아자부쥬우반 상
가

麻布十号商店街

あめやよこちょう アメヤ横丁 Ameya Alley 아메야 골목 阿美胡同

ありあけてにすのもりこ
うえん

有明テニスの森公
園

Ariake Tennis Forest Park
아리아케 테니스
의 숲공원

有明网球森林公
园

あんてぃーくもーるぎん
ざ

アンティークモー
ル銀座

Antique Mall Ginza 앤티크 몰 긴자 银座古董散步道

いくすぴあり イクスピアリ Ikspiari 에크스피아리 IKSPIARI 精品街

いけぶくろ 池袋 Ikebukuro 이케부쿠로 池袋

うえの 上野 Ueno 우에노 上野

うえのえきしゅうへん 上野駅周辺 Around Ueno Station 우에노역 주변 上野站周边

うえのこうえん 上野公園 Ueno Park 우에노 공원 上野公园

うえのどうぶつえん 上野動物園 Ueno Zoological Gardens 우에노 동물원 上野动物园

うえののもりびじゅつか
ん

上野の森美術館 Ueno Royal Museum
우에노인 숲미술
관

上野的森林美术
馆

うきよえおおたきねん
びじゅつかん

浮世絵太田記念
美術館

Ukiyo-e Ota Memorial
Museum of Art

강호시대의 풍속
화 오타 기념 미
술관

浮世绘太田纪念
美术馆

えぬえいちけーすたじ
おぱーく

ＮＨＫスタジオ
パーク

NHK Studio Park
NHK 스튜디오
파크

NHK STUDIO PARK

おおしま 大島 Oshima Island 오오시마 大岛

おだいばかいひんこう
えん

お台場海浜公園
駅

Odaiba Kaihinkoen Station
오다이바 해변 공
원역

台场海滨公园站

おちゃのみず お茶の水 Ochanomizu 오차노미즈 御茶之水

おちゃのみずがっきが
い

お茶の水楽器街
Ochanomizu Musical
Instrument Area

오차노미즈악기
거리

御茶之水乐器街

おもてさんどう 表参道 Omotesando 오모테산도거리 表参道

◆ 都内主要観光スポット
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読み仮名 日本語 英　語 韓国語 中国語

かっぱばしどうぐがい 合羽橋道具街 Kappabashi-dogu Town
우의다리 도구거
리

合羽桥道具街

かぶきざ 歌舞伎座 Kabukiza Theater 가부키좌 歌舞伎座

かぶきちょう 歌舞伎町 Kabuki-cho area 가부키쵸 歌舞伎町

かみなりもん 雷門 Kaminarimon 카미나리몬 雷门

かんぜのうがくどう 観世能楽堂 Kanze Noh Theater 관세능요당 观世能乐堂

かんだこしょてんがい 神田古書店街
Kanda Old Bookstore
Town

칸다 고서점 거리 神田古书店街

きゅうしばりきゅうおん
していえん

旧芝離宮恩賜庭
園

Old-Shiba-Rikyu Garden
구시바리궁 은사
정원

旧芝离宫恩赐庭
园

ぎんざちゅうおうどおり 銀座中央通り Ginza Chuo-Dori 긴자 츄우오토리 银座中央路

ぎんざなみきどおり 銀座並木通り Ginza Namiki-Dori 긴자 가로수길 银座林荫路

ぐらんべりーもーる（ま
ちだ）

グランベリーモー
ル(町田）

Grandberry Mall(Machida)
그란베리모르(마
치다)

蔓越橘游步道
（町田）

げいじゅつざ 芸術座 Geijutsuza Theater 예술좌 艺术座

こいぶみよこちょう 恋文横丁 Koibumi Alley 연애 편지 골목길 情书胡同

こうきょがいえん 皇居外苑
Outer Garden of Imperial
Palace

코우쿄가이엔 皇居外苑

こうつうはくぶつかん 交通博物館 Transportation Museum 교통 박물관 交通博物馆

こうづしま 神津島 Kozushima Island 코즈시마 神津岛

こくりつかがくはくぶつ
かん

国立科学博物館 National Science Museum 국립 과학박물관 国立科学博物馆

こくりつせいようびじゅ
つかん

国立西洋美術館
National Museum of
Western Arts

국립 서양 미술관 国立西洋美术馆

こだいおりえんとはくぶ
つかん

古代オリエント博
物館

Ancient Orient Museum
고대 오리엔트 박
물관

古代东方博物馆

こっかいぎじどう 国会議事堂 National Diet Building 국회 의사당 国会议事堂

こどものしろ・あおやま
げきじょう

こどもの城・青山劇
場

National Children's Castle
and Aoyama Theater

어린이 성·아오야
마 극장

儿童城·青山剧场

さんしゃいん60どおり サンシャイン60通り Sunshine 60 Building-Dori 선샤인60거리 阳光60大街

さんしゃいんこくさいす
いぞくかん

サンシャイン国際
水族館

Sunshine International
Aquarium

선샤인 국제 수족
관

阳光国际水族馆

さんしゃいんしてぃ サンシャインシティ Sunshine City 션샤인 시티 阳光城

さんしゃいんぷらねた
りうむ

サンシャインプラネ
タリウム

Sunshine Planetarium
선샤인 플라네타
륨

阳光天象仪

さんりおぴゅーろらん
ど（たま）

サンリオピューロラ
ンド(多摩)

Sanrio Puroland(Tama)
산리오퓨로란드
(타마)

SANRIO  PURO 游
园地（多摩）

しきねじま 式根島 Shikinejima Island 시키네지마 式根岛

しばこうえん 芝公園 Shiba Park 시바공원 芝公园

しぶや 渋谷 Shibuya 시부야 涩谷

しぶやこうえんどおり 渋谷公園通り Shibuya Koen-Dori 시부야공원길 涩谷公园大街

じんぐうがいえん 神宮外苑
Jingu Ｇaien（Meiji Jingu's
Outer Garden）

신궁 외원 神宫外苑

じんぐうまえ 神宮前 Jingu-Mae 진궁앞 神宫前

しんじゅくえき 新宿駅 Shinjuku Station 신쥬쿠역 新宿站

しんじゅくぎょえん 新宿御苑
Shinjuku Gyoen（National
Garden）

신쥬쿠교엔 新宿御苑

しんじゅくにしぐちでん
きがい

新宿西口電気街
Shinjuku Station West Exit
Electric Town

신쥬쿠 서쪽 출구
전자상가

新宿西口电器街

すえひろてい 末広亭 Suehirotei
신주쿠에 있는 라
쿠고의 정석

末广亭
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すぺいんざか スペイン坂 Spain-Zaka 스페인 언덕 西班牙坡

すぽーつがい スポーツ街 Sports Town 스포츠거리 体育运动街

せんそうじ 浅草寺 Sensoji Temple 센소사 浅草寺院

せんたーがい センター街 Center Town 센터거리 中心街

たかおさん（はちおうじ） 高尾山(八王子) Mt. Takao (Hachioji)
다카오산(하치오
지)

高尾山（八王
子）

たかおさんさるえん・や
そうえん（はちおうじ）

高尾山さる園・野
草園(八王子)

Mt.Takao Monkey Garden
and Wild Grass
Garden(Hachioji)

다카오산 지난 원
·야생초원(하치오
지)

高尾山猴子园·
野草园（八王
子）

たからづかげきじょう 宝塚劇場 Takarazuka Theater 타카라즈카 극장 宝冢剧场

たばことしおのはくぶ
つかん

たばこと塩の博物
館

Tobacco and Salt Museum
담배와 소금의 박
물관

香烟和盐的博物
馆

たまどうぶつこうえん
（ひの）

多摩動物公園(日
野）

Tama Zoological
Park(Hino)

다마동물공원(히
노)

多摩动物公园
（日野）

ちちじま 父島 Chichijima Island 지치지마 父岛

つきじじょうないしじょう 築地場内市場 Tsukiji Market 츠키지 장내 시장 筑地场内市场

つきしまもんじゃすと
りーと

月島もんじゃスト
リート

Tsukishima Monja Street
쯔키시마몬쟈 스
트리트

月岛文者烧大街

てれこむせんたーてん
ぼうだい

テレコムセンター
展望台

Telecom Center
Observatory

텔레콤 센터 전망
대

通信中心展望台

でんきがい 電気街 Electric Town 전자상가 电器街

でんりょくかん 電力館
Tepco Electric Energy
Museum

전력관 电力馆

とうきゅうぶんかむら 東急文化村 Tokyu Bunkamura 토큐 문화마을 东急文化村

とうきょうえき 東京駅 Tokyo Station 도쿄역 东京站

とうきょうおぺらしてぃ・
しんこくりつげきじょう

東京オペラシティ・
新国立劇場

Tokyo Opera City and
New National Theater

토쿄 오페라 시티
·신국립 극장

东京歌剧城·新国
立剧场

とうきょうげいじゅつげ
きじょう

東京芸術劇場
Tokyo Metropolitan Art
Space

토쿄 예술 극장 东京艺术剧场

とうきょうこくさいてんじ
じょう

東京国際展示場
Tokyo Big Sight(Tokyo
International Exhibition
Center)

토쿄 국제전시장 东京国际展示场

とうきょうこくさいふぉー
らむ

東京国際フォーラ
ム

Tokyo International Forum 도쿄국제포럼 东京国际 FORUM

とうきょうこくりつはくぶ
つかん

東京国立博物館 Tokyo National Museum 도쿄 국립 박물관 东京国立博物馆

とうきょうたわー 東京タワー Tokyo Tower 도쿄 타워 东京塔

とうきょうたわーろうに
んぎょうかん

東京タワー蝋人形
館

Tokyo Tower Wax
Museum

도쿄 타워 납인형
관

东京塔蜡人馆

とうきょうでぃずにー
しー

東京ディズニー
シー

Tokyo DisneySea 토쿄 디즈니시
东京迪士尼海上
乐园

とうきょうでぃずにーら
んど

東京ディズニーラ
ンド

Tokyo Disneyland 도쿄 디즈니랜드 东京迪士尼乐园

とうきょうどーむしてぃ 東京ドームシティ Tokyo Dome City 토쿄 돔 시티 东京圆顶球场

とうきょうとちょう 東京都庁
Tokyo Metropolitan
Government Office

토쿄도청 东京都政府

とうきょうとびじゅつか
ん

東京都美術館
Tokyo Metropolitan Art
Museum

토쿄도 미술관 东京都美术馆

どうげんざか 道玄坂 Dogen-Zaka 도우겐자카 道玄坡

どうじゅんかいあぱーと 同潤会アパート
Dojunkai Apartment
House

도쥰카이아파트 同润会公寓
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としま 利島 Toshima Island 토시마 利岛

とよたおーとさろんあ
むらっくすとうきょう

トヨタオートサロン
アムラックス東京

Toyota Auto Salon Amulux
Tokyo

도요타오토살롱
암락스도쿄

丰田自动车沙龙
AMLUX东京

なかみせどおり 仲見世通り Nakamise-Dori 나카미세도오리 仲见世大街

なべしましょうとうこうえ
ん

鍋島松濤公園 Nabeshima Shoto Park
나베시마 마츠나
미 공원

锅岛松涛公园

なむこ・なんじゃたうん
ナムコ・ナンジャタ
ウン

Amusement Park Namco
Nanja Town

나무코닌쟈타운 NAMJATOWN游戏街

にいじま 新島 Niijima Island 니이지마 新岛

にっせいげきじょう 日生劇場 Nissay Theater 닛세이 극장 日生剧场

にほんかがくみらいか
ん

日本科学未来館
National Museum of
Emerging Science and
Innovation

일본과학미래관 日本科学未来馆

はちこうぐち ハチ公口 Hachiko Exit 하치코 출입구 八公出口

はちじょうじま 八丈島 Hachijojima Island 하치죠지마 八丈岛

はなぞのじんじゃ 花園神社 Hanazono Shrine 화원 신사 花园神社

ははじま 母島 Hahajima Island 하하지마 母岛

はまりきゅうていえん 浜離宮庭園 Hama-Rikyu Garden 하마리궁정원 滨离宫庭园

はらじゅく 原宿 Harajuku 하라주쿠 原宿

はらじゅくたけしたどお
り

原宿竹下通り Harajuku Takeshita-Dori
하라쥬쿠 타케시
타 거리

原宿竹下大街

ひびやこうえん 日比谷公園 Hibiya Park 히비야공원 日比谷公园

ふじてれび フジテレビ Fuji Television 후지텔레비젼 富士电视台

ふねのかがくかん 船の科学館
Museum of Maritime
Science

선박과학관 船科学馆

まるのうち 丸の内 Marunouchi 마루노우치 丸之内

まるびる 丸ビル Marunouchi Building 마루노우치 빌딩 丸大厦

まるやまちょう 円山町 Maruyama Town 마루야마쵸 圆山街

みくらじま 御蔵島 Mikurajima Island 미쿠라지마 御藏岛

みたかのもり・じぶりび
じゅつかん（みたか）

三鷹の森・ジブリ
美術館(三鷹)

Mitakanomori and Ghibli
Museum(Mitaka)

미타카의 숲·지브
리 미술관(미타
카)

三鹰的森林·
JIBURI美术馆
（三鹰）

みぷろがいこくじょうせ
つかん・はくらいよこ
ちょう

ミプロ外国常設
館・舶来横丁

Mipro Foreign Theater
and Hakurai Alley

미프로 외국 상설
관·박래골목

MIPRO外国常设馆
·进口货胡同

みやけじま 三宅島 Miyakejima Island 미야케지마 三宅岛

めいじじんぐう 明治神宮 Meiji-jingu 명치 신궁 明治神宫

ゆうらくちょうまりおん 有楽町マリオン Yurakucho Marion 유락쵸마리온 有乐町MARION

ゆしまてんまんぐう（ゆ
しまてんじん）

湯島天満宮(湯島
天神)

Yushima Tenman-gu
(Yushima-tenjin)

유시마 텐만궁(유
시마 천신)

汤岛天满宫（汤
岛天神）

よみうりらんど（いなぎ） 読売ランド(稲城) Yomiuri Land (Inagi)
요미우리 랜드(이
나기)

读卖乐园（稻
城）

よよぎこうえん 代々木公園 Yoyogi Park 요요기 공원 代代木公园

ら・ふぇっとたま　みな
みおおさわ（たま）

ラ・フェット多摩
南大沢(多摩)

La Fete Tama
Minamiosawa(Tama)

라·펫트 타마 미
나미오사와(타마)

LAFAETO多摩精品
街南大泽（多
摩）

ろっくぶろーどうぇい 六区ブロードウェイ Rokku Broadway 6구 브로드웨이 六区百老汇大街

ろっぽんぎ 六本木 Roppongi 록뽄기 六本木

ろっぽんぎぷらーす 六本木プラース Roppongi Place 록뽄기 프라스 六本木PLACE
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emergancy situations 긴급＆트러블 紧急＆纠纷

あたま 頭 head 머리 头

い 胃 stomach 위 胃

いけいれん 胃けいれん stomach cramps 위경련 胃痉挛

いしゃ 医者 doctor 의사 医生

いそぐ 急ぐ hurry 서두르다 抓紧

いたい 痛い painful 아프다 痛

いちょうやく 胃腸薬 digestive medicine 위장약 肠胃药

おおあめ 大雨 heavy rain 폭우 大雨

おおゆき 大雪 heavy snow 폭설 大雪

おとす 落とす to drop 떨어뜨리다 丢失

おなか お腹 belly 배 腹

かじ 火事 fire 화재 火灾

かぜ 風邪 cold 감기 感冒

かぜぐすり 風邪薬 cold medicine 감기약 感冒药

きけんしんごう 危険信号 warning signal 위험 신호 危险信号

きず 傷 wound 상처 伤

きゅうきゅうしゃ 救急車 ambulance 구급차 救护车

きゅうびょうにん 急病人 emergency case 응급환자 急病人

きゅうめいどうい 救命胴衣 life-jacket 구명조끼 救生衣

きょうふう 強風 strong wind 강풍 强风

くすり 薬 medicine 약 药

くるしい 苦しい painful 괴롭다 难受

けいさつ 警察 police 경찰 警察

げか 外科 surgery 외과 外科

げり 下痢 diarrhea 설사 腹泻

こうじちゅう 工事中 under construction 공사중 工程中

こうばん 交番 police box 파출소 派出所

さいかい 再開 resume 재개 再开始

しか 歯科 dentistry 치과 牙科

じこ 事故 accident 사고 事故

じどうしゃじこほけん 自動車事故保険 automobile insurance 자동차 사고 보험 汽车事故保险

しゃくようりょう 借用料 rental fee 차용료 租赁料

しゃりょうこしょう 車両故障 breakdown 차량고장 车辆故障

しゅうり 修理 repair 수리 修理

しゅっけつ 出血 bleeding 출혈 出血

しょうかき 消火器 fire extinguisher 소화기 灭火器

しょうかざい 消化剤 peptic 소화제 消化药

しょほうせん 処方箋 prescription 처방전 处方

じんしんじこ 人身事故 fatal accident 인명사고 撞人事故

じんましん 蕁麻疹 hives/allergic reaction 두드러기 荨麻疹

すぴーどいはん スピード違反 speeding violation 스피드 위반 超速违规

せいそうちゅう 清掃中 being cleaned 청소중 清扫中

せきどめ 咳止め cough medicine 기침약 止咳药

せんろこしょう 線路故障 track failure 선로 고장 线路故障

ちえん 遅延 delay 지연 延迟

ちゅうしゃいはん 駐車違反 parking violation 주차 위반 停车违反

ちりょう 治療 medical treatment 치료 治疗

ちんつうざい 鎮痛剤 painkiller 진통제 镇痛剂

つうこうどめ 通行止め stop sign 통행금지 禁止通行

ていし 停止 stop 정지 停

◆ 緊急＆トラブル
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といあわせる 問い合わせ inquiry 문의 询问

とうなん 盗難 theft 도난 失盗

とどける 届ける deliver/reach 보내다 送

ないか 内科 internal medicine 내과 内科

なくす 失くす to lose 없애다 丢失

にんいほけん 任意保険 voluntary insurance 임의 보험 随意保险

はさまれる 挟まれる to be caught between～ 끼다 被夹

ばっきん 罰金 fine (punitive) 벌금 罚金

はっせい 発生 occurrence/outbreak 발생 发生

ばんそうこう 絆創膏 adhesive plaster/band-aid 반창고 橡皮膏

ひじょうかいだん 非常階段 emergency staircase 비상 계단 紧急阶梯

ひじょうぐち 非常口 emergency exit 비상구 太平门

ひなん 避難 evacuation 피난 避难

びょういん 病院 hospital 병원 医院

びょうめい 病名 name of a disease 병명 病名

ふくつう 腹痛 stomachache 복통 腹痛

ふじんか 婦人科 gynecology 부인과 妇科

ふつう 不通 blockage 불통 不通

ふっきゅう 復旧 recovery 복구 复发

ふんしつ 紛失 loss 분실 遗失

へいじょうどおり 平常通り as usual 평상 대로 平常那样

ほけんしょう 保険証 insurance card 보험증 保险证

ほしょうきん 保証金 security deposit 보증금 保证金

みあわせる 見合わせる rain check 보류하다 按兵不动

めぐすり 目薬 eye-drops 안약 眼药

やけど 火傷 burn 화상 烫伤

やっきょく 薬局 pharmacy 약국 药房

よう 酔う to get drunk 취하다 醉

らくらい 落雷 lightning 낙뢰 落雷

りょこうしょうがいほけん 旅行障害保険 travel insurance 여행 장해 보험 旅行伤害保险

れんらくさき 連絡先 contact information 연락처 联络地址

わすれもの 忘れ物 lost item 분실물 遗忘的东西

＜基本用語＞

numbers 숫자 数字

きすう 基数 cardinal numbers 홀수 基数

じょすう 序数 ordinal numbers 짝수 序数

ぜろ 0 zero 영 零

いち／だいいち 1／第1 one/first 일／제일 一／第一

に／だいに 2／第2 two/second 이／제이 二／第二

さん／だいさん 3／第3 three/third 삼／제삼 三／第三

よん／だいよん 4／第4 four/fourth 사／제사 四／第四

ご／だいご 5／第5 five/fifth 오／제오 五／第五

ろく／だいろく 6／第6 six/sixth 육／제육 六／第六

なな／だいなな 7／第7 seven/seventh 칠／제칠 七／第七

はち／だいはち 8／第8 eight/eighth 팔／제팔 八／第八

きゅう／だいきゅう 9／第9 nine/ninth 구／제구 九／第九

じゅう／だいじゅう 10／第10 ten/tenth 십／제십 十／第十

じゅういち 11 eleven 십일 十一

じゅうに 12 twelve 십이 十二

◆ 数字
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じゅうさん 13 thirteen 십삼 十三

じゅうよん 14 fourteen 십사 十四

じゅうご 15 fifteen 십오 十五

じゅうろく 16 sixteen 십육 十六

じゅうなな 17 seventeen 십칠 十七

じゅうはち 18 eighteen 십팔 十八

じゅうく 19 nineteen 십구 十九

にじゅう 20 twenty 이십 二十

さんじゅう 30 thirty 삼십 三十

さんじゅういち 31 thirty-one 삼십일 三十一

よんじゅう 40 forty 사십 四十

ごじゅう 50 fifty 오십 五十

ろくじゅう 60 sixty 육십 六十

ななじゅう 70 seventy 칠십 七十

はちじゅう 80 eighty 팔십 八十

きゅうじゅう 90 ninety 구십 九十

ひゃく 100 hundred 백 一百

せん 1,000 thousand 천 一千

いちまん 10,000 ten thousand 만 一万

じゅうまん 100,000 hundred thousand 십만 十万

にばい 2倍 double 두배 两倍

さんばい 3倍 triple 세배 三倍

にぶんのいち 1/2 half 이분의 일 二分之一

よんぶんのいち 1/4 quarter 사분의 일 四分之一

いちど／にど／さんど 1度／2度／3度 once/twice/three times
일도／이도／삼
도

一次／两次／三
次

いちだーす／にだー
す

1ダース/2ダース one dozen/two dozens 한다스／두다스 一打／两打

time, day, week 시각·일·주
时刻·日期·星
期

いちじかん 1時間 1 hour 한시간 一小时

はんじかん 半時間 half an hour 삼십분 半小时

ごふん 5分 five minutes 오분 五分

ごびょう 5秒 five seconds 오초 五秒

けさ 今朝 this morning 오늘 아침 今天早上

しょうご 正午 noon 정오 中午

ゆうがた 夕方 evening 저녁 傍晚

こんばん 今晩 this evening 오늘 밤 今晚

きょう 今日 today 오늘 今天

きのう 昨日 yesterday 어제 昨天

おととい 一昨日 day before yesterday 그저께 前天

さきおととい 一昨昨日 three days ago 그끄저께 大前天

あした 明日 tomorrow 내일 明天

みょうちょう 明朝 tomorrow morning 내일 아침 明晨

あさって 明後日 day after tomorrow 모레 后天

しあさって 明明後日 three days from now 글피 大后天

こんしゅう（つき、とし） 今週（月、年） this week (month, year) 이번주(달, 올해) 本周（月、年）

◆ 時刻・日・週
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せんしゅう（つき）、さく
ねん

先週（月）、昨年 last week(month), last year 지난 주(달), 작년
上周（月）、去
年

らいしゅう（つき、ねん） 来週（月、年） next week (month, year) 다음 주(달, 내년) 下周（月、年）

へいじつ／しゅうまつ 平日／週末 weekday/weekend 주일／주말 平日／周末

にちよう 日曜 Sunday 일요일 星期日

げつよう／かよう 月曜／火曜 Monday/Tuesday 월요일／화요일 星期一／星期二

すいよう／もくよう 水曜／木曜 Wednesday/Thursday 수요일／목요일 星期三／星期四

きんよう／どよう 金曜／土曜 Friday/Saturday 금요일／토요일 星期五／星期六

しゅくじつ 祝日 public holiday 축일 节日

たんじょうび 誕生日 birthday 생일 生日

きねんび 記念日 memorial day 기념일 纪念日

months ・seasons・weather 월·계절・날씨 月·季节·天气

1がつ／2がつ 1月／2月 January/February 1월／2월 一月／二月

3がつ／4がつ 3月／4月 March/April 3월／4월 三月／四月

5がつ／6がつ 5月／6月 May/June 5월／6월 五月／六月

7がつ／8がつ 7月／8月 July/August 7월／8월 七月／八月

9がつ／10がつ 9月／10月 September/October 9월／10월 九月／十月

11がつ／12がつ 11月／12月 November/December 11월／12월 十一月／十二月

はる／なつ 春／夏 spring/summer 봄／여름 春天／夏天

あき／ふゆ 秋／冬 autumn/winter 가을／겨울 秋天／冬天

はれ 晴れ clear 맑음 晴天

くもり 曇り cloudy weather 흐림 阴天

あめ 雨 rain 비 雨

ゆき 雪 snow 눈 雪

おんど 温度 temperature 온도 温度

せっし 摂氏 centigrade 섭씨 摄氏

○ど ○℃ degrees C ○도 ◯度

adjective 형용사 形容词

あかるい／くらい 明るい／暗い light/dark 밝다／어둡다 明亮／黑暗

あたらしい／ふるい 新しい／古い new/old 새롭다／낡다 新／旧

あつい／うすい 厚い／薄い thick/thin 두껍다／얇다 厚／薄

おおきい／ちいさい 大きい／小さい big/small 크다／작다 大／小

おもい／かるい 重い／軽い heavy/light 무겁다／가볍다 重／轻

かたい／やわらかい 固い／柔らかい hard/soft
단단하다／부드
럽다

硬／软

さむい／あつい 寒い／暑い cold/hot 춥다／덥다 冷／热

しずかな／うるさい 静かな／うるさい quiet/noisy
조용하다／시끄
럽다

安静／太吵了

すずしい／あたたかい 涼しい／暖かい cool/warm
시원하다／따뜻
하다

凉快／温暖

せまい／ひろい 狭い／広い narrow/wide 좁다／넓다 窄／宽

（せが）たかい／ひくい
（背が）高い／低
い

tall/short (키가)크다／작다 （个子）高／矮

たかい／ひくい 高い／低い high/low 높다／낮다 高／低

たかい／やすい 高い／安い expensive/inexpensive 비싸다／싸다 贵／便宜

◆ 月・季節・天気

◆ 形容詞
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ただしい／あやまった 正しい／誤った right/wrong
올바르다／잘못
했다

正确／错误

たのしい／かなしい 楽しい／悲しい happy/sad 즐겁다／슬프다 快乐／悲哀

ながい／みじかい 長い／短い long/short 길다／짧다 长／短

はやい／おそい 早い／遅い early/late 빠르다／늦는다 早／迟

ひま／いそがしい 暇／忙しい free/busy 여유／바쁘다 空闲／忙

ふかい／あさい 深い／浅い deep/shallow 깊다／얕다 深／浅

ふとい／ほそい 太い／細い fat/thin 굵다／가늘다 粗／细

べんりな／ふべんな 便利な／不便な convenient/inconvenient 편리한／불편한 方便／不方便

やさしい／むずかしい 易しい／難しい easy/difficult 쉬운／어려운 容易／难

ゆるい／きつい ゆるい／きつい loose/tight
느슨하다／쪼이
다

松／紧

よい／わるい 良い／悪い good/bad 좋다／나쁘다 好／坏
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